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1. Цельосвоения дисциплины

Изучение  дисциплины «Иностранный язык» (второй иностранный язык) учитывает разноуровневую языковую подготовку обучающихся. Магистранты начинают либо уже владея, как минимум, основами устной речи и чтения на изучаемом иностранном языке в объеме, предусмотренном программой средней общеобразовательной школы, то есть, по крайней мере, на уровне А2 или выше, либо не владея коммуникативными умениями иностранного языка или владея ими на уровне ниже А1.

Основной целью дисциплины является  формирование и дальнейшее развитие  у обучающихся умений практического применения  второго иностранного языка как системно-структурного образования, необходимых в дальнейшем для осуществления профессиональной деятельности.
Наряду с практической целью, курс второго иностранного языка реализует образовательные и воспитательные цели, формирует  необходимые социальные и личностные качества: гражданственность, толерантность, ответственность, целеустремленность, организованность, трудолюбие, коммуникативность, умение работать в команде, лидерские качества, способствует  повышению общей культуры обучающихся.

Задачами   освоения дисциплины «(Второй) иностранный язык» являются:

· развитие произносительных навыков;

· приобретение знаний грамматического строя иностранного языка как системы;

· формирование и развитие у студентов навыков и умений работать с текстом на иностранном языке, перевода с иностранного на русский язык текстов профессионально-ориентированного содержания.

2.Место дисциплины  в структуре ООП магистратуры
Обучение второму иностранному языку ведется с опорой на имеющуюся лингвистическую подготовку, полученную в результате изучения основного иностранного языка по дисциплинам «Иностранный язык» (базовый) и «Иностранный язык» (профессиональный), а также одногодичный курс изучения латыни.
Согласно ФГОС ВПО (3-го поколения) и ООП дисциплина «(Второй) иностранный язык» относится к гуманитарному, социальному и экономическому циклу и является его вариативной частью (В-ГЭС).

      3. Требования к результатам освоения дисциплины:

Процесс изучения дисциплины «(Второй) иностранный язык» направлен на формирование и совершенствование следующих компетенций магистрантов:

· владение культурой мышления и ведения дискуссий, способность к обобщению, анализу, восприятию информации, постановка цели и выбор путей её достижения (ОК–1);

· способность  грамотно и квалифицированно, устно и письменно излагать мысли на русском языке, владение навыками публичной и научной речи (ОК-2);

· готовность  к кооперации с коллегами, работе в коллективе; знание принципов и методов организации и управления малыми коллективами; способность находить организационно-управленческие решения в нестандартных ситуациях и готовность нести за них  ответственность (ОК-3);

· способность осуществлять интеллектуальное, культурное, нравственное и профессиональное саморазвитие и самоусовершенствование, повышать свою квалификацию и мастерство (ОК-6);

· способность  критически оценивать свои достоинства и недостатки, наметить пути и выбрать средства развития достоинств и устранения недостатков (ОК-7);

· осознание социальной значимости своей будущей профессии, обладание  высокой мотивацией к выполнению профессиональной деятельности (ОК-8).

· владение основными методами, способами и средствами получения, хранения, переработки информации; навыках работы с компьютером как средством управления информацией (ОК-12);

· готовность  уважительно и бережно относиться к историческому наследию, наследию истории искусства и культурным традициям, толерантно воспринимать социальные, этно-национальные, религиозные и культурные различия (ОК-18);

· способность создавать и редактировать тексты профессионального назначения, анализировать логику рассуждений и высказываний (ОК-19); 

· способность  к использованию специальных знаний, полученных в рамках профилизации или индивидуальной образовательной траектории (ПК-8);

·   способность                                                                                                                                                                            к работе с базами данных и информационными системами (ПК-13).
В результате освоения дисциплины обучающийся должен:

Знать:
· основные правила артикуляции звуков (гласных и согласных);

· все интонационные модели иностранного языка;
· лексические единицы социально-бытовой и академической тематики, а также основы терминологической системы соответствующего направления подготовки;

· основы грамматической системы иностранного языка;

· культуру стран изучаемого языка (в рамках изучаемой тематики)
Уметь:

· правильно в звуковом и интонационном отношении читать вслух подготовленный текст;
· использовать знание второго иностранного языка в профессиональной деятельности;
·  читать и переводить иноязычные тексты профессиональной направленности;

· понимать устную (монологическую и диалогическую) речь на бытовые и профессиональные темы (в пределах пройденной тематики);

· владеть основами публичной речи – делать сообщения на заданную тему;

· находить языковые средства для решения конкретной задачи;

· читать профессионально-ориентированную литературу на иностранном языке с общим пониманием смысла прочитанного.

Владеть:
· необходимыми навыками профессионального общения на иностранном языке;
· навыками чтения профессионально-ориентированной литературы с целью извлечения профессиональной информации;

· основами реферирования, аннотирования и перевода профессионально-ориентированной литературы.

4. Структура и содержание дисциплины «(Второй) иностранный язык» 
Общая трудоемкость дисциплины составляет 6 зачетных единиц, 216  академических часов,  включая  132 аудиторных часа  и 84  часа  самостоятельной работы студентов.

Занятия по второму иностранному языку проводятся в течение 1, 2,3 семестров по 4 часа аудиторных занятий в неделю. Структура занятий определяется следующим образом: 
1 семестр:
· 4 часа отводится на освоение модуля  «Вводно-фонетического курс», основная цель которого: формирование  слухопроизносительных навыков и навыков чтения с опорой на основной иностранный язык и, учитывая фонетические особенности изучаемого второго иностранного языка; в дальнейшем развитию произносительных навыков отводится время на каждом уроке в пределах 10 минут;
· 4 часа в неделю (72-4=68 аудиторных часов) отводится на освоение учебного материала модуля  «Лексико-грамматический курс», основная цель которого: формирование/развитие лексических и грамматических навыков, изучающее чтение адаптированных текстов со словарем/без словаря, ознакомительное чтение без словаря в пределах знакомого лексического и грамматического материала;  формирование/ развитие умений и навыков говорения на обще-бытовые темы;
2 семестр:
· 2 часа в неделю (30 академических часов)отводится на освоение учебного материала модуля  «Лексико-грамматический курс»;

· 2 часа в неделю (30 аудиторных часов)  отводится на освоение учебного материала модуля  «Язык специальности», основная цель которого:  сформировать у студентов необходимую для профессиональной деятельности переводческую компетентность в рамках владения вторым иностранным языком.

3 семестр:
· 4 часа в неделю (50 аудиторных часов) отводится на освоение учебного материала модуля «Язык специальности», основная цель которого:  сформировать у студентов необходимую для профессиональной деятельности переводческую компетентность в рамках владения вторым иностранным языком.

20 часов отводится на развитие профессиональной устной речи.

Таблица № 1 Распределение учебных часов по семестрам:
	семестр
	аудиторные занятия
	самостоятельная работа
	нагрузка за семестр

	1
	72
	36
	108

	2
	60
	48
	108

	3
	72
	36
	108


Таблица №2 Учебно-тематический план дисциплины (распределение по часам)
НЕМЕЦКИЙ ЯЗЫК
	
	семестр
	количество часов

	Наименование модулей
	
	аудиторные занятия
	самостоятельная работа студентов
	всего часов

	МОДУЛЬ 1.

«Вводно-фонетический курс»
	7
	4
	4
	8

	МОДУЛЬ 2. 

«Лексико – грамматический курс»
	7
	68
	32
	100

	
	8
	30
	22
	52

	МОДУЛЬ 3.

«Язык специальности»
	8
	30
	26
	56


В Модуле 1. «Вводно-фонетический курс» - для обучения используются вводно-фонетический часть из учебного пособия по немецкому языку (как второму иностранному) для студентов-искусствоведов (Автор: И.П.Ясненко)

В Модуле 2  «Лексико-грамматический курс» - для обучения используются основной курс из  учебного пособия по немецкому языку (как второму иностранному) для студентов-искусствоведов (Автор: И.П.Ясненко)

В Модуле 3  «Язык специальности» для развития умений и навыков чтения профессионально-ориентированной литературы используются Тексты С из учебного пособия по немецкому языку (как второму иностранному) для студентов-искусствоведов (Автор: И.П.Ясненко)

Таблица №3 Учебно-тематический план по модулям

НЕМЕЦКИЙ ЯЗЫК

	№

п/п
	международная шкала уровня знаний ИЯ

	темы

модуля
	Семестр
	Неделя семестра
	Виды учебной работы, включая самостоятельную работу студентов и трудоемкость (в часах)
	Формы текущего контроля успеваемости

(по неделям семестра)


	Промежуточная аттестация

	
	
	
	
	
	практи -ческиезанятия
	самостоятельная

работа студента
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	Модуль 1.

Вводно - фонетический курс


	
	
	
	
	
	
	

	1.1
	А1
	Речевой аппарат. Немецкий алфавит.

Классификация гласных и согласных в немецком языке. Особенности произношения немецких гласных и согласных
	7
	1
	2
	2
	выполнение фонетических тренировочных упражнений;
	фонетическое чтение упражнений  хором / индивидуально
	

	1.2
	А1
	Особенности  интонационной структуры немецкого языка. Ударение.

	7
	1
	2
	2
	выполнение фонетических тренировочных упражнений;
	фонетическое чтение упражнений  хором / индивидуально
	

	
	
	Модуль 2.

Лексико - грамматический курс


	
	
	
	
	
	
	

	2.1
	А1
	грамматика:
Имя существительное. Артикль определенный / неопределенный. Личные, указательные, вопросительные местоимения. Спряжение глаголов в настоящем времени. Порядок слов в предложении. Количественные числительные. 
лексика:

Знакомство, представление. Род занятий.
	7
	2-3
	8
	4
	закрепление грамматического материала;

выполнение грамматических и лексических упражнений;

работа над лексическим материалом;  
чтение и перевод Текста А;

выполнение упражнений к тексту.
	фонетическая зарядка;

проверка домашнего задания;
закрепление грамматического и лексического материала; устный опрос;

работа над Текстом В
	

	2.2
	А1
	грамматика:

Склонение существительных. Притяжательные местоимения. Отрицание. Спряжение сильных глаголов с изменением корневой гласной. Склонение личных местоимений. Предлоги с Akkusativ.
лексика:
Семья. Друзья


	7
	4-5
	8
	4
	закрепление грамматического материала;

выполнение грамматических и лексических упражнений;

работа над лексическим материалом;  

чтение и перевод Текста А;

выполнение упражнений к тексту; подготовка к лексико-грамматическому тесту
	фонетическая зарядка;

проверка домашнего задания;

закрепление грамматического и лексического материала; устный опрос;

работа над Текстом В
	

	2.3
	А1
	грамматика:

Порядок слов при наличии двух дополнений. Предлоги с Dativ. Обозначение времени. Глаголы с отделяемыми / неотделяемыми приставками. Повелительное наклонение. Неопределенные местоимения jemand / niemand.

лексика:

Учеба в университете.Рабочий день.
	7
	6-8
	12
	4
	закрепление грамматического материала;

выполнение грамматических и лексических упражнений;

работа над лексическим материалом;  

чтение и перевод Текста А;

выполнение упражнений к тексту; подготовка к лексико-грамматическому тесту
	фонетическая зарядка;

проверка домашнего задания;

закрепление грамматического и лексического материала; устный опрос;

лексико-грамматический тест;

работа над Текстом В
	

	2.4
	А2
	грамматика:

Модальные глаголы. Неопреденно-личное местоимение man.Местоимение es. Предлоги с Dativ / Akkusativ. Склонение прилагательных. Субстантивированные прилагательные. Инфинитивсzuибезнего. Haben / Sein + zu +Infinitiv.
Сложносочиненные союзы.

лексика:

Дом. Квартира. Магазин.
	7
	9-11
	12
	6
	закрепление грамматического материала;

выполнение грамматических и лексических упражнений;

работа над лексическим материалом;  

чтение и перевод Текста А;

выполнение упражнений к тексту; подготовка к лексико-грамматическому тесту
	фонетическая зарядка;

проверка домашнего задания;

закрепление грамматического и лексического материала; устный опрос; исправление ошибок; лексико-грамматический тест
работа над Текстом В
	

	2.5
	А2
	грамматика:

Прошедшее время Perfekt. Местоименные наречия. Придаточные дополнительные. Степени сравнения прилагательных и наречий. Прошедшее время Präterit. Придаточные сравнительные. Придаточные причины.
лексика:

Праздники. Еда.
	7
	12-14
	12
	6
	закрепление грамматического материала;

выполнение грамматических и лексических упражнений;

работа над лексическим материалом;  

чтение и перевод Текста А;

выполнение упражнений к тексту; подготовка к лексико-грамматическому тесту
	фонетическая зарядка;

проверка домашнего задания;

закрепление грамматического и лексического материала; устный опрос; исправление ошибок; 

лексико-грамматический тест;

работа над Текстом В
	

	2.6
	А2
	грамматика:

Родительный падеж. Склонение существительных в родительном падеже. Разделительный генитив. Предлоги с родительным падежом. Будущее время FuturumI.
лексика:

Путешествие.
	7
	15-16
	8
	4
	закрепление грамматического материала;

выполнение грамматических и лексических упражнений;

работа над лексическим материалом;  

чтение и перевод Текста А;

выполнение упражнений к тексту; 
	фонетическая зарядка;

проверка домашнего задания;

закрепление грамматического и лексического материала; устный опрос; исправление ошибок; 

лексико-грамматический тест;

работа над Текстом В
	

	2.7
	А2
	грамматика:

лексика:

Повторение пройденного материала
	7
	17
	4
	4
	подготовка к семестровой контрольной работе
	закрепление грамматического и лексического материала; устный опрос; исправление ошибок; 


	

	2.8
	А2
	грамматика/лексика:

Семестровая контрольная работа
	7
	18
	2
	
	
	
	

	2.9
	А2
	Промежуточная аттестация
	7
	18
	2
	
	
	
	зачет

	
	
	Модуль 2.

Лексико - грамматический курс

Модуль 3. 

Язык специальности
	
	
	
	
	
	
	

	2.10
	A2
	грамматика:

Инфинитивные обороты. Придаточные предложения цели. Субстантивация инфинитивов. Употреблениеглаголовlassen, verstehen, wissen, vermögen, suchen, pflegen, geltenсинфинитивом.
лексика:

Германия.
	8
	1-2
	4
	3
	закрепление грамматического материала;

выполнение грамматических и лексических упражнений;

работа над лексическим материалом;  

чтение и перевод Текста А;

выполнение упражнений к тексту; подготовка к лексико-грамматическому тесту
	проверка домашнего задания;

закрепление грамматического и лексического материала; устный опрос; исправление ошибок; 

лексико-грамматический тест;

работа над Текстом В
WasisttypischDeutsch?
	

	3.1
	
	Kunstgeschichte: der schönste Beruf der Welt
	8
	1-2
	4
	3
	чтение и перевод текста по специальности;
работа со словарем; фиксация искусствоведческих терминов
	устная проверка перевода текста; грамматический, лексический, стилистический  анализ текста
	

	2.11
	B1
	грамматика:

Прошедшее время Plusquamperfekt. Придаточные предложения времени. Сложные временные формы модальных глаголов.
лексика:

Берлин – город старой и современной архитектуры
	8
	3-4
	4
	3
	закрепление грамматического материала;

выполнение грамматических и лексических упражнений;

работа над лексическим материалом;  

чтение и перевод Текста А;

выполнение упражнений к тексту; подготовка к контрольной работе
	проверка домашнего задания;

закрепление грамматического и лексического материала; устный опрос; исправление ошибок; 

контрольная работа;

работа над Текстом В

Берлинские музеи
	

	3.2
	B1
	Kunstgeschichte
	8
	3-4
	4
	4
	чтение и перевод текста по специальности;

работа со словарем; фиксация искусствоведческих терминов
	устная проверка перевода текста; грамматический, лексический, стилистический  анализ текста
	

	2.12
	B1
	грамматика:

Страдательный залог (пассив). Пассив состояния. Безличный пассив. Условные придаточные предложения.
лексика:

Дрезден – город искусства.
	8
	5-6
	4
	3
	закрепление грамматического материала;

выполнение грамматических и лексических упражнений;

работа над лексическим материалом;  

чтение и перевод Текста А;

выполнение упражнений к тексту; подготовка к лексико-грамматическому тесту
	проверка домашнего задания;

закрепление грамматического и лексического материала; устный опрос; исправление ошибок; 

лексико-грамматический тест;

работа над Текстом В

Архитектура Дрездена
	

	3.3
	B1
	Kunst und Gesellschaft
	8
	5-6
	4
	5
	чтение и перевод текста по специальности;

работа со словарем; фиксация искусствоведческих терминов
	устная проверка перевода текста; грамматический, лексический, стилистический  анализ текста
	

	2.13
	B1
	грамматика:

Образование и употребление причастий IиII. Придаточные определительные. Склонение относительных местоимений.
лексика:

Бавария. Баварцы. Национальный костюм.
	8
	7-8
	4
	3
	закрепление грамматического материала;

выполнение грамматических и лексических упражнений;

работа над лексическим материалом;  

чтение и перевод Текста А;

выполнение упражнений к тексту; подготовка к контрольной работе
	проверка домашнего задания;

закрепление грамматического и лексического материала; устный опрос; исправление ошибок; 

контрольная работа;

работа над Текстом В

Мюнхен – культурный центр Баварии
	

	3.4
	B1
	Von Kunst und Kritik
	8
	7-8
	4
	4
	чтение и перевод текста по специальности;

работа со словарем; фиксация искусствоведческих терминов
	устная проверка перевода текста; грамматический, лексический, стилистический  анализ текста
	

	2.14
	B1
	грамматика:

Образование и употребление FuturII. Модальные глаголы в значении предположения. Уступительные придаточные предложения.
лексика:

Вена – культурный центр Европы.
	8
	9-10
	4
	3
	закрепление грамматического материала;

выполнение грамматических и лексических упражнений;

работа над лексическим материалом;  

чтение и перевод Текста А;

выполнение упражнений к тексту; подготовка к лексико-грамматическому тесту
	проверка домашнего задания;

закрепление грамматического и лексического материала; устный опрос; исправление ошибок; 

лексико-грамматический тест;

работа над Текстом В

Венская Кунсткамера
	

	3.5
	B1
	Plastik und Malerei
	8
	9-10
	4
	4
	чтение и перевод текста по специальности;

работа со словарем; фиксация искусствоведческих терминов
	устная проверка перевода текста; грамматический, лексический, стилистический  анализ текста
	


	2.15
	B1
	грамматика:

Сослагательное наклонение Konjunktiv. Образование и употребление KonjunktivII.
лексика:

Зальцбург.
	8
	11-13
	6
	3
	закрепление грамматического материала;

выполнение грамматических и лексических упражнений;

работа над лексическим материалом;  

чтение и перевод Текста А;

выполнение упражнений к тексту; подготовка к контрольной работе
	проверка домашнего задания;

закрепление грамматического и лексического материала; устный опрос; исправление ошибок; 

работа над Текстом В

История появления песни «Тихая ночь, Святая ночь».
	

	3.6
	B1
	Anfangsgründe der Theorie der Baukunst
	8
	11-13
	6
	4
	чтение и перевод текста по специальности;

работа со словарем; фиксация искусствоведческих терминов
	устная проверка перевода текста; грамматический, лексический, стилистический  анализ текста
	

	2.16
	B1
	грамматика/ лексика:
Повторение пройденного материала
	8
	14
	2
	4
	выполнение грамматических и лексических упражнений;


	выполнение грамматических и лексических упражнений;

исправление ошибок
	

	3.7
	
	Повторение пройденного материала
	
	14
	2
	2
	повторение терминологии
	тренировочный перевод по абзацам; беседа по теме дипломной работы
	

	2.17
	B1
	грамматика/ лексика:
Семестровая контрольная работа
	8
	15
	2
	
	
	выполнение письменной контрольной работы
	

	3.8
	B1
	Промежуточная аттестация
	8
	15
	2
	
	
	
	диф.

зачет


4.1 Содержание модулей дисциплины

ВВОДНО-ФОНЕТИЧЕСКИЙ КУРС:  

Особенности немецких согласных

1. Звонкие согласные  b, d, gв безударном положении произносятся как глухие согласные p, t, k  - с придыханием: und, Bund, ob, klug, Zug, Tag;

2. Sперед согласным или в конце слова как глухое [s]: alles, fast, das, es, ist;

Sв началеслова или слога, а также между двумя гласными произносится звонко [z]: Saal, Sekunde, Rose, Krise, Sonne;

Сдвоенная ss и буква ß (eszett)произносятся всегда как глухое [s]: Gruß, muss, Sessel; 

Сочетания sp и st в начале слова или слога произносятся как [∫p][∫t]: Stamm, Stimme, Sport, Sprotte, Studium;

Сочетаниеschчитаетсякак [∫]: Tisch, Busch, frisch, Schule;

3. Сочетаниеtschпроизноситсякак [t∫]: Rutsch, Kitsch, Putsch, Deutsch;
4. Согласный rпроизносится грассированно (посредством вибрации маленького язычка): rot, Rabe, Rubel, Rom;
Вокализованный звук r[ɐ] по артикуляции и звучанию близок к гласному [a] и встречается после долгих гласных, в конце слова и перед согласными, а также в неударных приставках ver-, er-, zer-: mir, leer, nur, Haar;

5. Согласный vв заимствованных словах читается как [v]: Vase, Valuta, November, в незаимствованных словах – как [f]: Vater, Vogel, Volk;

6. Согласный cв заимствованных словах произносится как [k]: Cafe, Computer; 
Сочетание ck– как [k]: Picknick, Decke;

Согласный xчитается как [kѕ]: Paradox, Taxi;

7. Согласный h в начале слова, в начале корня и в суффиксах –heit, -haft читается как [h] с небольшим выдохом: Holz, Hals, lebhaft, Krankheit;

Согласный h после гласных a, e, o, u, i  не читается, а только обозначает долготу гласного: Zahn, Lohn;

Сочетание ch  послеa, o, u, au  читается как [x]: ach, Buch, noch, Bauch;

Сочетание ch  послеi, e, ä, ö, ü, äu, eu, eiai, в суффиксах –chen, -ig, -lich  произносится как смягченный звук, как, например, в русских словах: хихикать, хижина: ich, Pech, lustig, herzlich;

Сочетание ch в заимствованных словах как [k]: Chor, Orchester; или как [∫]: Chance; или как [t∫]: Charter;

8. Сочетания ph, th  в заимствованных словах произносятся как [f] [t]: Theater, Phonetik;

9. Сочетания tz, ds, ts, z, zz, t (в суффиксе –tion)  произносятся как аффриката [tѕ]  с придыханием и напряжением мускулов: Satz, Zimmer, sitzen, abends, Lektion, Nation, Dissertation;

10. Сочетание ng в конце и середине слов читается как носовой звук[ŋ]: Gang, Ring, singen, Menge;

11. Сочетание chs  произносится как [kѕ]: sechs, Fuchs;

12. Обратите внимание на сочетания ja, jo, ju, je
Общая характеристика гласных звуков

Система гласных звуков немецкого языка насчитывает 15 монофтонгов и 3 дифтонга.

Гласные бывают долгими: 
· если гласный удвоен: Paar, Haar, 

· если за гласным следует h: Bahn, Huhn, Lohn;

· если за гласным i следует гласный e: Liebe, Brief, Spiegel;

· если за гласным следует ß: Maße, Fuß.

Гласные бывают краткими:

· если за гласным следует двойной согласный или сочетания ck, ch, sch, tz: Affe, Zweck, Apfel;

· в односложных служебных словах (кроме оканчивающихся на r): in, an, den, mit.

Интонация. Распределение ударения во фразе и синтагме. Мелодика фразы и синтагмы. Нисходящая и восходящая мелодика. Отсутствие падения тона на заударных слогах. Паузы. Интонация в различных типов предложениях. Графическое обозначение интонации предложения.

Ударение в словах. Ударение в простых и сложных словах. Ударение главное и второстепенное. Морфологическая связанность немецкого словесного ударения. Отсутствие ударения в служебных словах. Ударение в иностранных словах. Логическое ударение в предложении.

ЛЕКСИКО-ГРАММАТИЧЕСКИЙ КУРС:

ГРАММАТИКА:

Глагол. 

Семантико-грамматическая классификация глаголов. Глаголы самостоятельные, обладающие самостоятельным лексическим значением. Вспомогательныеглаголы: haben, sein, werden. Модальныеглаголы: dürfen, können, mögen, müssen, sollen, wollen. Глагол lassen. Переходные глаголы. Непереходные глаголы. Глаголы с sich. Личные и безличные глаголы.

Морфологическая классификация глаголов. Глаголы сильного спряжения. Модели сильного спряжения. Глаголы слабого спряжения, в том числе особая группа слабых глаголов: brennen, kennen, nennen, senden, wenden, denken, wissen, bringen. Модели слабого спряжения. Неправильные глаголы: haben, sein, werden, tun и др. Модели их спряжения. 

Наклонения.Indikativ. Образование и употребление следующих форм глагола: презенса, претерита, перфекта, футурумаI, II. Употребление вспомогательных глаголов haben и seinпри образовании сложной временной формы (перфекта)..
Imperativ. Значение и образование форм. Грамматические синонимы императива.
Konjunktiv. Образование, значение и употребление форм сослагательного наклонения.

Инфинитив. Инфинитив I актива (действительного залога). Инфинитив II актива. Глагольные и именные свойства инфинитива. Синтаксические функции инфинитива. Инфинитив с zu и без zu. Субстантивация инфинитива.Инфинитив I пассива. Инфинитивныеоборотысum ... zu, statt (anstatt) ... zu, ohne ... zu.
Залог. Пассив. Образование и употребление временных форм пассива.Инфинитив пассив.

Имя существительное.
Семантико-грамматическая классификация существительных. Грамматический род, омонимы. Образование множественного числа. Существительные, имеющие одну форму числа. Особые случаи образования множественного числа. Четыре модели склонения имен существительных в единственном числе. Разделительный генитив. Склонение имен собственных. Две модели склонения существительных во множественном числе. Синтаксические функции существительных. Основные случаи употребления падежей. 

Артикль. Его формы и функции. Основные нормы употребления. Опущение артикля. Склонения артикля.
Имя прилагательное.

Прилагательные простые, производные, сложные.Субстантивированные прилагательные.

Семантическая классификация прилагательных.Модели склонения прилагательных. Степени сравнения прилагательных. Их значение, образование, употребление. Суффиксы –er, -(e)st. Неправильное образование степеней сравнения.
Местоимение.

Классификация местоимений. Их синтаксические функции. Личные местоимения. Возвратное местоимение sich. Взаимное местоимение einander и его сочетание с различными предлогами. Указательныеместоимения:dieser, jener, solcher, derselbe, selbst. Притяжательные местоимения. Вопросительные местоимения: wer, was, welcher, wasfürein. Относительные местоимения. Относительное местоимение der (die, das, die), заменяющее существительное. Неопределенныеиотрицательныеместоимения: man, jemand, niemand, etwas, nichts, jeder, kein, viele, alle, wenig(e), einige, mehrere, manche идр. Безличное местоимениеes. Типы склонений местоимений. Местоименные наречия. 

Имя числительное.

Классификация числительных. Количественные числительные. Порядковые числительные. Особенности склонения числительных. Синтаксические  функции имен числительных. Числительные, обозначающие определенный период летоисчисления, употребляющиеся с суффиксом –er. Порядковые числительные, образованные при помощи суффикса –ens (erstens, zweitens, drittensи др.)
Предлог.

Сущность и функции предлогов. Управление и употребление предлогов. Слияние предлогов с артиклем. Парные предлоги. Предлоги vor, an, in, ab во временном значении. Местоположение предлогов. Многозначность предлогов. Устойчивые предложные сочетания.

Союз.

Словообразование союзов. Простые союзы: und, auch, aber, doch, oder  и др. Производные союзы, образованные от других частей речи при помощи суффиксов. Сложныесоюзы: nachdem, trotzdemидр. Парныесоюзы: weder ... noch, nicht nur ... sondern auch, teils ... teilsидр. Двойные союзы: undzwar. Сочинительные союзы. Подчинительные союзы. Их классификации и функции в предложениях.

Частица.

Модальные частицы. Служебные грамматические частицы.

Синтаксис.Простое предложение.

Классификация предложений. Виды предложений по цели высказывания: повествовательное, вопросительное (с вопросительным словом и без него), побудительное предложение. Утвердительные и отрицательные предложения. Средства выражения отрицания. Классификация предложения по типу подлежащего: личные и безличные. Грамматические отношения между словами в предложении и средства связи. Порядок слов в предложении. 

Главные члены предложения.

 Подлежащее. Средства выражения подлежащего. Подлежащее, выраженное неопределенно-личным местоимением. Подлежащееesв безличных устойчивых словосочетаниях: esgibt, esgeht, essteht.
Сказуемое. Простое глагольное сказуемое, состоящее из одного глагола в любой форме времени, залога и наклонения. Именное сказуемое, состоящее из глагола-связки и именной части. Сложное глагольное сказуемое, представленное двумя глаголами, один из которых стоит в личной форме, другой в инфинитиве:

1. модальные глаголы с инфинитивом 1 в любой форме времени в изъявительном наклонении;

2. глаголы sehen, hören, fühlen в любой форме времени в изъявительном наклонении + инфинитив 1 актива другого глагола;

3. сказуемое, выраженное устойчивым словосочетанием.

Второстепенные члены предложения.

Дополнение. Дополнение в родительном, дательном, винительном падежах. Дополнение с предлогом. Дополнение в форме инфинитива. Сложное дополнение после глаголов sehen, hören, fühlen, выраженное существительным или местоимением в аккузативе и инфинитивом. 

Определение. Местоположение определения. Определение, выраженное прилагательным.Определение, выраженное причастием 1 , причастием 2, причастием 1 с zu. Распространенное определение. Приложение как один из видов определения. 

Обстоятельство. Классификация обстоятельств: обстоятельства места, времени, образа действия, причины, цели, условия.Инфинитивныеобороты: um ... zu, (an)statt ... zu, ohne ... zu. 

Порядокслов.Расположение частей сказуемого. Глагольная рамка. Место подлежащего. Место второстепенных членов предложения.

Сложное предложение.

Сложносочиненное предложение. Типы связи: соединительная (союзы: und, auch, sowohl ... alsauch, nichtnur ... sondernauch, außerdem, weder ... noch, bald ... bald, denn), противительная (союзы: aber, und, sondern, sonst, doch, dennoch, trotzdem, oder, entweder ... oder), причинная (союзы: denn, nämlich), следственная (союзы: also, somit, darum, deshalb, deswegen).

Сложноподчиненное предложение. Средства оформления сложноподчиненного предложения: подчинительные союзы, относительные слова, корреляты, порядок слов. Классификация придаточных предложений. Подлежащные придаточные предложения (союзы dass, ob, союзные слова wer, was, wo, woran). Предикативные придаточные предложения. Дополнительные придаточные предложения (союзы dass, ob, союзные слова). Придаточные предложения места с относительными вопросительными словами wo, wohin, woher. Условные придаточные предложения с союзамиwenn, falls.Определительные придаточные предложения с относительными словами. Временныепридаточныессоюзами: als, wenn, während, bis, bevor, seit, nachdem, sobald, solange.Придаточные предложения цели с союзами: damit, dass. Уступительные придаточные предложения с союзами obwohl, trotzdem, wenn…auch, was…auch, wo…auch.
ЛЕКСИЧЕСКИЕ ТЕМЫ:
Знакомство. Представление. Род занятий. Словарь по теме. Речевые формулы: приветствие, прощание, обращение, благодарность, извинение и т.п.; умение представиться.
Семья, друзья, родственники.Словарь по теме. Личность: имя,  адрес, номер телефона, дата и место рождения,  возраст,  семейное положение, профессия, внешность, характер.
Учеба в университете. Изучение иностранного языка.Словарь по теме. На уроке немецкого языка. Продолжительность, умения, навыки.
Рабочий день. Словарь по теме. Указание времени. Даты. Распорядок дня. Расписание. Спланировать выходные. Режим дня.  Будний день. Выходной день. 

Квартира. Словарь по теме. Обстановка квартиры. Мебель. Моя квартира/ мой дом / моя комната. 
В магазине. Словарь по теме. Предметы одежды и обувь. Отделы магазина. Выбор, примерка и покупка одежды и обуви. Сувениры, подарки. Мода вчера и сегодня. Как одевается молодежь.
Праздники. Словарь по теме. Немецкие обычаи и нравы. Основные немецкие праздники. Их традиции. Подготовка к празднику. Рождество. Пасха. Национальное блюдо. Любимый праздник. День рождения.
Питание, продукты питания. Словарь по теме. Названия продуктов и блюд. Национальная кухня. Здоровое питание. Общественное питание. Посещение ресторана: меню, заказ, расчет. 
Путешествие в Германию.Словарь по теме. Путешествие поездом, самолетом. Планирование  путешествия самостоятельно и через турагентство. Подготовка к путешествию (заказ и покупка билетов, получение визы, таможенный контроль). Устройство в гостиницу, заполнение регистрационных бланков. Виды транспорта, их преимущества и недостатки.
Германия. Словарь по теме. Общие сведения. Географическое положение. реки, озера. Климат. Административное деление. Города.
Берлин - столица Германии.Словарь по теме. Расположение. Население. Достопримечательности. Берлинские  музеи, галереи.

Дрезден. Город искусства.Словарь по теме. История города. Художественная академия. Архитектура Дрездена. Цвингер.
Бавария. Баварцы. Национальный костюм.Словарь по теме. Географическое положение. Культурное наследие. Черты характера Баварцев. История костюма. Мюнхен – культурный центр. Старая Пинакотека. Новая Пинакотека.

Вена – культурный центр Европы.Словарь по теме. Памятники культуры. Прогулка по старой Вене. Дом Хундертвассера в Вене. Венская Кунсткамера. Художественная коллекция. 
Зальцбург.Словарь по теме.История города. Памятники культуры. Архитектура города. История появления песни «Тихая ночь, Святая ночь».

ЯЗЫК СПЕЦИАЛЬНОСТИ: 

Практические занятия этого модуля нацелены на особенности работы с профессионально-ориентированными текстами: изучающее чтение, элементы аналитического чтения на занятиях. Создание навыка работы с электронными и печатными словарями. Выбор иноязычного профессионально-ориентированного материала обусловлен стремлением показать  оригинальные  искусствоведческие тексты разных временных периодов (от 1837 до 2003 гг), и в этой связи продемонстрировать обучающимся различные  грамматические и лексические особенности специальных текстов. Формирование элементарной переводческой компетенции у студентов реализуется с опорой на иноязычную профессиональную коммуникативную компетенцию, приобретенную ими в процессе изучения модуля «Язык специальности» основного иностранного языка; с опорой на предметную компетенцию  студентов в сфере своей специализации. Тексты для перевода с немецкого языка на русский представлены не только как единение тех или иных языковых явлений (грамматических структур, лексических единиц), но и как самостоятельный феномен, обладающий признаками, свойственными времени своего появления.
1. Kunstgeschichte: der schönste Beruf der Welt von Kanz, Roland: Kunstgeschichte und Beruf. Gegenwart und Zukunft eines Studienfaches auf dem Arbeitsmarkt, Weimar 1999
В тексте представлены перспективы развития профессии искусствоведа в Германии.

2. Kunstgeschichte.  Metzler Lexikon Kunstwissenschaft. Ideen, Methoden, Begriffe, Stuttgart / Weimar 2003
В тексте рассматриваются предмет и задачи  искусствоведения.

3. Kunst und Gesellschaftvon Franz Servaes: Deutsche Kunst und Dekoration illustr. Monatshefte für moderne Malerei, Plastik, Architektur, 33.1913-1914, S. 131-138
В тексте представлена роль искусства в жизни общества и человека.

4. Von Kunst und Kritik von Dr. Oskar Schürer. Deutsche Kunst und Dekoration: illustr. Monatshefte für moderne Malerei, Plastik, Architektur, 65.1929-1930,  Seite: 13
В тексте речь идет о роли критики в живописном искусстве.
5. Plastik und Malerei von Dr. A.Weiser. Deutsche Kunst und Dekoration: illustr. Monatshefte für moderne Malerei, Plastik, Architektur, 59.1926-1927, Seite: 80
В тексте речь идет о границах живописи, пластики и поэзии.
6. Anfangsgründe der Theorie der Baukunst von  K.Chr.Fr.Krause: Abriss der Aesthetik des Schönen und der schönen Kunst, Hrsg. von J.Leutbecher, Goettingen, 1837, S.106
В тексте рассматриваются основы теории архитектурного формообразования.
Эффективное обучение переводу профессионально-ориентированному тексту осуществляется в процессе выполнения специального комплекса заданий:
· задания, направленные на активизацию терминологических соответствий двух языков;

· задания, ведущие к совершенствованию коммуникативных умений чтения и формированию умения смыслового анализа текста;

· задания, ведущие к совершенствованию коммуникативных умений письменной  и устной  речи (для продвинутого уровня знаний);
· задания, направленные на грамматические, лексические и синтаксические трансформации (для продвинутого уровня знаний).
5. Рекомендуемые образовательные технологии                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                   

В процессе изучения дисциплины «Второй иностранный язык» используются как традиционные формы обучения: практические занятия, самостоятельная работа, так и интерактивные формы проведения занятий: ролевые игры, инсценировки. Формы и методы проведения занятий опираются на применение  учебных технологий: предъявление грамматических явлений в контексте и их активизация в рецептивных и продуктивных видах деятельности; предъявление новой лексики ситуативно и в контексте, ее отработка в диалогических и монологических высказываниях; обучение восприятию на слух на основе аутентичных материалов; проведение контроля выполнения письменных заданий.

6. Учебно-методическое обеспечение самостоятельной работы студентов. Оценочные средства для текущего контроля успеваемости, промежуточной аттестации по итогам освоения дисциплины.

Виды самостоятельной работы студентов, порядок их выполнения и контроля.

1. Самостоятельная работа студентов, связанная с выполнением текущих заданий по основному учебному пособию. К ним относятся:
модуль 1. 
· отработка  в изолированном звучании и в словах артикуляции и самих звуков, которые вызывают сложности механизмов речи;
модуль 2:

· заучивание новых слов к лексической теме;

· чтение  и перевод на русский язык  текстов А, В;

· выполнениелексико-грамматическихупражнений;

· подготовка к вопросно-ответной беседе по текстам;

· постановка различного типа вопросов иформулировка  кратких / развернутых ответов на них;

· составление  диалогов на заданную тему;

· подготовка  к лексико-грамматическому тесту;

· подготовка  к контрольнойработе;

· подготовка  кзачету.

Задания одинаковы для всех членов группы, направлены на усвоение учебного материала и являются обязательными для всех. Этот вид самостоятельной работы постоянно контролируется преподавателем на последующих аудиторных занятиях: корректировка произношения, исправление ошибок с дополнительным разъяснением труднодоступных грамматических явлений, отработка речевых устных и письменных навыков.

2. Самостоятельная работа студентов, связанная с овладением новыминоязычным профессионально-ориентированным материалом. В данном случае учебным материалом являются тексты С. Этот вид работы также обязательный для всех студентов группы, выполняется в указанное время и контролируется преподавателем на занятии. К нему относятся:
модуль 3:
· изучающее или просмотровое  чтение текстов по специальности;

· подготовка устного сообщения потеме специализации (соответственно уровню знаний языка);

· подготовка к вопросно-ответной беседе по теме  своей курсовой / дипломной работе;
· перевод слов и словосочетаний терминологического характера;

· использование грамматических, лексических, стилистических трансформаций;
· пользование отраслевыми словарями и справочниками.
Результативность самостоятельной работы студентов во многом определяется наличием активных методов ее контроля, главными из которых являются:
· контрольсформированности фонетических навыков: воспроизведение скороговорок на иностранном языке; чтение вслух текста на иностранном языке;

· контроль навыков чтения: чтение вслух текста на иностранном языке; чтение текста с извлечением основной, фактической информации; 

· контроль развития грамматических навыков: выполнение грамматических упражнений, грамматических тестов, контрольных работ;
· контроль развития лексических навыков: выполнение устных и письменных упражнений, включающих изучаемую лексику (заполнение пропусков в тексте, используя изучаемую лексику и др.); тестирование лексического минимума в рамках изучаемой тематики (диктант; тестирование с множественным выбором и др.); 

· контроль навыков аудирования: аудирование учебного текста, передача (в устной или письменной форме) содержания аудиотекста после двукратного прослушивания; 

· контроль навыков письма: выполнение письменных упражнений, включающих изучаемый грамматический и лексический  материал; диктант; изложение; 

· контроль навыков говорения: пересказ (в письменной или устной форме) учебного текста с выражением собственного мнения; участие в обсуждении на тему в рамках изучаемой проблематики; контроль умения вступить в дискуссию;контроль умения вести беседу по теме своей дипломной работы;
· контроль навыков перевода: перевод с листа; абзацно-фразовый перевод адаптированного текста ( текст В - средний уровень) в рамках изученной тематики;
· контроль навыков перевода текстов по специальности (со словарем);
· промежуточный контроль по дисциплине в виде зачета; 

· итоговый контроль  по дисциплине в виде зачета осуществляется после освоения образовательной программы в полном объеме.

Промежуточная  аттестация по дисциплине «Второй иностранный язык»проводится в соответствии с Учебным планом по семестрам:

· впервом– в виде зачета, 
· во втором– в виде зачета
· в третьем – в виде экзамена
Зачеты сдаются в последнюю неделю семестра (зачетную). 
Знания, умения, навыки студента на зачёте оцениваются:«зачтено», «не зачтено».
Зачет по дисциплине является дифференцированным и оценивается по пятибалльной системе. Основой для определения оценки служит уровень усвоения студентами материала, предусмотренного данной рабочей программой. 
Отметка «зачтено» выставляется по текущей успеваемости студентов  во время семестра.
Отметкой«незачтено», «неудовлетворительно»  оценивается такое состояние основных умений иноязычной речевой деятельности студента, которое не позволяет ему осуществлять коммуникацию на иностранном языке, а именно:

· неумение студента понять содержание текста по специальности  (со словарем) в объеме и в течение времени, предусмотренного требованиями диф. зачета (в переводе искажена половина или более содержания текста);
· неумение студента по прошествии нормативного времени подготовки выразить на иностранном языке (В1+ / В2) или на русском языке (А2 / В1-) в устной форме общее содержание текста страноведческого характера  после просмотрового чтения (без словаря) (пересказ непонятен слушающему в силу наличия большого количества ошибок или по другим причинам; пересказ не отражает или искажает более половины фактов прочитанного текста; студент не понял текст);
· неумение студента адекватно реагировать на иностранном языке на обращенную к нему иноязычную речь;
· неумение студента сформулировать и выразить на иностранном языке свое мнение или иное содержание, предусмотренное требованиями зачета соответствующего семестра.

Требования зачета по иностранному языку  длямагистрантов отделения  «История искусств» :

1. Чтение и перевод  со  словарем текста по специальности средней трудности;

объем текста: 1800-2000п. зн. Время подготовки – 45 минут.
2. Просмотровое чтение без словаря текста по пройденной тематике (страноведческого характера) и передача его содержания на иностранном языке (В1+ / В2) или русском языке  (А2 / В1-); объем текста: 1200 - 1400 п.зн. Время подготовки – 10 минут.
Образцы текстов для дифференцированного зачета:
НЕМЕЦКИЙЯЗЫК
Text 1

Die Herkunft  der kunstgeschichtlichen Stilbegriffe
Die mit Stil- zusammengesetzten Begriffe sind zentral für die Kunstgeschichts-Wissenschaft. Doch wurde ihre Bedeutung im Lauf der Geschichte sehr verändert. 

Das Wort Stil kommt von der lateinischen Bezeichnung 'stilus' für Stift. Als Metapher für 'Schreibweise' wurde es in den Wortschatz der Rhetorik übernommen, die schon in der Antike, erst recht im Mittelalter und der Renaissance Hauptmuster der Architektur- und Kunsttheorie war; bekanntlich stammen auch andere zentrale Kunst-Begriffe, wie 'Komposition' und 'Darstellung', aus der Rhetorik. Der Begriff Stil ist Teil der Lehre von den 'generadicendi' (Arten der Rede, Stilllagen). Gemäß der im Mittelalter systematisierten Auffassung ist jede Rede unterschiedlich zu gestalten, und der Redner hat dabei dreierlei zu berücksichtigen: a) den Rang des Adressaten, b) den Rang des behandelten Gegenstandes und c) die Bedeutung des Anlasses. Vereinfacht gesagt hat die Rede vor dem König würdevoller zu sein als die vor Bauern; die über Gott feierlicher als die über Tagesereignisse; und der panegyrische Festvortrag anders als die Tischrede usw. Im Prinzip werden drei Stilllagen unterschieden: a) der 'hohe' Stil (stilusaltus, grandis oder grandiloquus), im Mittelalter auch 'reich' oder 'geblümt' genannt (d.h. mit vielen schmückenden Redefiguren ausgestattet); b) der 'mittlere Stil' (stilusmedius) und c) der 'niedere Stil' (stilushumilis). In der Praxis begnügte man sich oft mit der Unterscheidung von zwei 'Stillagen' oder 'Stilstufen'. Den 'richtigen' Stil zu wählen, heißt das Prinzip der 'Angemessenheit' zu befolgen (lat. 'decorum', ein Wort, das nicht mit 'Dekoration' verwechselt werden darf, trotz gemeinsamer Herkunft). Verfasser von Chroniken teilen regelmäßig im Vorwort mit, sie hätten im 'stilusrudis et planus' (roh und einfach bzw. direkt) geschrieben. Das ist zwar ein Topos, d.h. eine feststehende Formel. Dennoch hat ihre Aussage einen harten Kern, dass nämlich zur Aufgabe 'Chronik' der niedere Stil am besten passt. Entsprechend ist zu erwarten, dass eine Altartafel mit würdevolleren bildnerischen Mitteln gestaltet wird als ein erzählendes Historienbild und dass die Erscheinung einer Bettelordenskirche bescheidener ist als die der benachbarten Kathedrale.
	
	von Prof. Dr. Robert Suckale
Studien zu Stilbegriffe, 1971


Text 2

Zwinger mit Semperbau

Der weltbekannte Zwinger gehört zu den großartigsten Bauwerken des Barock in Deutschland. Mit seinen Pavillons und Galerien und nicht zuletzt dem Garten im Zwingerhof ist er eine Oase für jeden Dresden-Besucher. Der befremdlich erscheinende Begriff »Zwinger« stammt aus der Befestigungskunst und verweist auf die ursprüngliche Lage des Baus vor der Ringmauer der Stadt. Doch schon zu Zeiten Augusts des Starken hatte der Zwinger keineswegs die Funktion einer Befestigungsanlage. 

Der Zwingerhof war Garten und Orangerie – eine Stätte für höfische Festivitäten, und seine Gebäude beherbergten schon damals die kurfürstlichen Kunstsammlungen und die Bibliothek. Mit den von Balustraden, Figuren und Vasen gesäumten Galerien ist ein barockes Gesamtkunstwerk entstanden, in dem Architektur und Skulptur unauflöslich miteinander verbunden sind. 

Erst Mitte des 19. Jahrhunderts schloss der Architekt Gottfried Semper die zur Elbe hin offene Seite mit einem Galeriegebäude ab. Das 1855 eröffnete und heute Semperbau genannte Gebäude war eines der wichtigsten Museumsprojekte des 19. Jahrhunderts in Deutschland. Es beherbergte bis zum Zweiten Weltkrieg außer der Gemäldegalerie auch das Kupferstich-Kabinett und die Sammlung antiker Skulpturen. Wer heute durch den Zwingerhof flaniert, empfindet das Architekturensemble als harmonisch, obwohl der Semperbau sich durch seine strengere und feierlichere Architektursprache deutlich von der barocken Verspieltheit des Zwingers absetzt. 
Учебно-методическое  рекомендации
Для правильной организации самостоятельного изучения языка магистрант должен руководствоваться теми рекомендациями преподавателя, которые он получает во время аудиторных занятий и пользоваться учебным материалом  согласнорабочему плану. 
Примерные задания  для проведения текущего контроля:
1. Прочитайте текст. Кратко перескажите по-русски / по-немецки его содержание. Назовите термины, которые встречаются в этом тексте. Переведите их и сравните их с русскими терминами.

2. Сформулируйте 10 вопросов к тексту „Kunstgeschichte“ и ответьте на них.

3. Найдите в тексте предложения, в которых употребляется пассив. Напишите эти предложения в активном залоге.

4. Сопоставьте немецкие высказывания и их русские эквиваленты. Определите, чем обусловлены расхождения в их лексико-грамматической структуре (z.B. EristeinBrillenträger. Он носит очки)
5. Переведите высказывания так, чтобы это соответствовало норме русского языка (z.B. DerHimmelverdunkeltsich.WirbekommenRegen).
6. Выразите свое предположение, употребите FuturII.
7. Замените в предложениях  модальные слова, выражающие предположение, на соответствующие модальные глаголы и InfinitivII.
8. Вставьте относительные местоимения в соответствующем падеже.
9. Дополните обособленные причастные обороты подходящими по смыслу словосочетаниями. 

10. Проанализируйте состав придаточных предложений в тексте. Определите состав сказуемого.

11. Замените следующие словосочетания и слова синонимичными или близкими по смыслу.

Образец лексико-грамматического теста:
Test 1
1. Выберите правильный вариант:
1. Ohne __________ Schwester komme ich nicht.

           a) meinen   b) meine

2. Seit ________Woche arbeitet er nicht.

           a) diese      b) dieser

3. Ich komme morgen zu ___________.

           a) dir           b) dich

4. Außer _________ Satz verstehe ich alles.

           a) einem      b) einen

5. Zur Arbeit fährt er mit ___________ Auto.

           a) seinen     b) seinem

6. Ich brauche viel Zeit für _________ Arbeit.

           a) diese       b) dieser    c) diesem
2. Вставьте личные местоимения в нужном падеже:

1. Er hilft ______________ oft in Deutsch.                              ich – mir – mich

2. Ich danke _____________ für die Hilfe-                               ihn – ihm – er

3. Warum sprichst du mit ___________ nicht?                        sie – ihr – ihn

4. Dieses Haus gefällt ________ nicht.                                        wir – uns – sie

5. Wie geht es _____________?                                                   ihn – sie – Ihnen

3. Вставьте притяжательное местоимение в нужном падеже:

1. Wie heißt ______________ Bruder?                  

              dein – deiner – deine

2. Das Kind darf nur mit _____________ Schwester spazieren gehen.

                             seine - seiner – seinem

3. Wiederholen Sie bitte _______________ Namen!

                     Ihre – Ihr – Ihren

4. Kinder, wo sind _______________ Eltern?

                eure – euer – euren

5. Wir helfen ____________________ Freunden.

               unsere – unseren – unserer

6. Erzählst du alles  _____________ Freunden?

                 deiner – deinem – deinen

4. Cделайтеправильныйвыбор: an, auf, in, nach, zu
1. Jede Woche gehe ich __________ meinem Freund.

2. _______ der Wand hängt sein Foto.

3. Jeden Tag gehe ich _______ die Universität.

4. _______ dem Unterricht möchte ich mit meinen Freunden _____ das Cafe gehen.

5. Wann kommst du gewöhnlich __________ Hause?
6. Was liegt _________ deinem Tisch?

7.________ diesem Freitag haben wir keinen Unterricht.

8.  Ich bin ______ zwei Stunden schon zu Hause.

Образецконтрольнойработы:

Kontrollarbeit 1
1. Заполните пропуски в Genitiv, где это необходимо:
1) DasistdieIdeemein....... Freund....... 2) Er hat in vielen Seminaren dies..... Professor...... gefehlt. 3) Ich habe den Namen ihr....... Sohn....... vergessen.4) Der Winter dies...... Jahr...... war kalt und windig. 5) Kannst du mir die Telefonnummer ein....... Hotel....... geben? 6) Es hat mir die Atmosphäre ihr....... Fest....... gefallen. 7) Kennst du den Namen sein....... Frau....? 8) Das Haus dies...... Familie...  ist sehr groß.9) Sie wohnt in der Wohnung ihr...... Eltern. 10) Er hat den Onkel sein....... Freunde um die Hilfe gebeten.
2. ЗаполнитепропускисоответствующимипредлогамивGenitiv:während, trotz, unweit, wegen, statt:
1) ................eines Fehlers habe ich für die Kontrollarbeit eine Fünf bekommen. 2) ...............meiner Angina darf ich heute nicht Tennis spielen. 3) Statt dieses Buches hat er ihr ein anderes gegeben. 4) .................unseres Hauses gibt es einen schönen Park. 5) Er konnte mich ..................der Winterferien besuchen. 6) Der Vater geht in die Schule ............seines Sohnes. 7) Mein Opa treibt bis jetzt Sport ............seines hohen Alters. 8) ............des Dativs hat er den Akkusativ gebraucht. 9) ..................der Pause gingen wir alle in die Mensa essen.
3.Употребитевпредложении Futur:

1) Ich ................ immer früh ...................(aufstehen). 2) Wir ... das Neujahr zusammen………… (feiern). 3)  Ich weiß nicht, ob ich heute .............................................(schlafen) 4) Er ................... dich ..........................(vergessen). 5) ................... ihr uns...................( helfen)?

4.ЗаполнитепропускиформамиглаголоввPräteritum:

1) Ich ................... meinem Freund gern (helfen). 2) Gestern ............... wir spät nach Hause (kommen). 3) Wer ................ meinen Kugelschreiber (nehmen)? 4) Er .................. gestern nicht kommen (können), er ....................viel zu tun (haben). 5) Zuerst ................... wir den Text und dann ................. wir die Fragen (lesen, stellen). 6) Er ................... krank und ............... heute zu Hause.  (werden, bleiben). 

5 . Заполнитепропускиприлагательнымиинаречиямив Komparativ

1) Morgens trinke ich.......................(gern) Kaffe. 2) Er kommt immer .................. (spät) zum Unterricht. 3) Beim Frühstück isst er ......................(langsam) als seine Schwester. 4) Sprechen Sie ...................(laut), wir hören Sie nicht. 5) Die letzte Kontrollarbeit hat sie viel ............... (gut) geschrieben als die erste. 

6.Вставьте союзы wie или als:

1) Er tut alles so, ....... er es versprochen hat. 2) Versprich nicht mehr, ....... du erfüllen kannst. 3) Die Stadt sieht so aus, ....... ich sie mir vorgestellt habe. 4) Die Vorlesung ist interessanter, ...... wir es erwartet haben. 

7.Образуйтесложноподчиненныепредложенияспридаточнымипричины, используясоюзы da/ weil:

1) Er kommt heute nicht, ....  (Er ist die letzte Woche krank)

2) ......                             , kann ich spazieren gehen. (Ich habe die Hausaufgabe gemacht).

3)  Er geht ins Kino nicht, ....(er hat diesen Film schon gesehen).

7. Учебно-методическое и информационное обеспечение дисциплины 

НЕМЕЦКИЙ ЯЗЫК
а)основная литература:
1. Ясненко И.П.Пособие-справочник по немецкому языку(как второму иностранному) для студентов-искусствоведов  / Электронная версия
б) дополнительная литература:
1. Даванкова Е.Г. Немецкий язык для студентов-историков. Практический курс. М., Издательство Московского университета, 2013, -367 с.
Словари:

1. Винокурова О.К. Немецко-русский словарь по искусствознанию, М., АСТ: Русские словари, 2005, -411 с.
2. Татаринов В.А., Ясненко И.П.   Немецко-русский историко-искусствоведческий словарь, М., Московский Лицей, ISBN 5-7611-0451-2, 2006, -192 с.

в) программноеобеспечениеиИнтернет-ресурсы: 
Sprachniveau A1

1. Mein Deutschbuch

http://www.mein-deutschbuch.de/lernen.php?menu_id=151
2. Übung macht den Meister

http://uebungmachtdenmeisterr.blogspot.ru/p/grammatik.html
Sprachniveau A2
3. SCHUBERT   Online-Aufgaben Deutsch als Fremdsprache: 

http://www.schubert-verlag.de/aufgaben/uebungen_a2/a2_uebungen_index.htm
4. Blog für all, die Deutsch lernen 

http://deutsch-lerner.blog.de/
Sprachniveau B1
5. Grammatische Übungen 

http://www.mein-deutschbuch.de/lernen.php?menu_id=172
6. Deutsch üben im Web: Aufgaben für Stufen B1
http://www.goethe.de/lrn/duw/auf/stb/deindex.htm
Структура и содержание дисциплины «Иностранный язык для искусствоведов (2 иностранный язык» 
Таблица № 1 Распределение учебных часов по семестрам:
	семестр
	аудиторные занятия
	самостоятельная работа
	нагрузка за семестр

	1
	72
	36
	108

	2
	60
	48
	108

	3
	72
	36
	108


Таблица №2 Учебно-тематический план дисциплины (распределение по часам)
ИТАЛЬЯНСКИЙ ЯЗЫК
	
	семестр
	количество часов

	Наименование модулей
	
	аудиторные занятия
	самостоятельная работа студентов
	всего часов

	МОДУЛЬ 1.

«Вводно-фонетический курс»
	7
	4
	4
	8

	МОДУЛЬ 2. 

«Лексико – грамматический курс»
	7
	68
	32
	100

	
	8
	30
	22
	52

	МОДУЛЬ 3.

«Язык специальности»
	8
	30
	26
	56


I семестр: 

· 4 часа отводится на освоение модуля  «Вводно-фонетического курс», основная цель которого: формирование  слухопроизносительных навыков и навыков чтения с опорой на основной иностранный язык и, учитывая фонетические особенности изучаемого второго иностранного языка; в дальнейшем развитию произносительных навыков отводится время на каждом уроке в пределах 15 минут;

· 4 часа в неделю  (72-4=68 аудиторных часов) отводится на освоение учебного материала модуля  «Лексико-грамматический курс», основная цель которого: формирование/развитие лексических и грамматических навыков, изучающее чтение текстов по специальности со словарем/, ознакомительное чтение без словаря в пределах знакомого лексичеьского и грамматического материала.

II семестр: 

· 2 часа в неделю  (30 академических часов) отводится на освоение учебного материала модуля  «Лексико-грамматический курс»;

· 2 часа в неделю (30 аудиторных часов)  отводится на освоение учебного материала модуля  «Введение в язык специальности. Перевод профессионально ориентированного текста», основная цель которого:  научиться владеть  профессиональной языковой и коммуникативной компетенциями начального уровня, сформировать умения и навыки  изучающего чтение текстов по  специальности со словарем/без словаря, ознакомительного чтения без словаря, сформировать у студентов необходимую для профессиональной деятельности переводческую компетентность, необходимую для  перевода текста по специальности.

Модуль 1 – " Вводно-фонетический курс"                                                VII семестр  4 час.

Модуль 2 – Лексико-грамматический курс   VII-VIII семестры             VII сем  -  4  часа в неделю. 

                                                                                                                         VIII cем. – 2 час  в неделю.

Модуль 3 – " Введение в язык  специальности.    

                       Перевод профессионально ориентированного текста "   VIII сем – 2 часа в неделю

                       (тексты по истории искусства)
.

Таблица № 1 Распределение учебных часов по семестрам:

	семестр
	аудиторные занятия
	самостоятельная работа
	нагрузка за семестр

	7
	72
	36
	108

	8
	60
	48
	108


Таблица №2 Тематический план дисциплины (распределение по часам)

ИТАЛЬЯНСКИЙ ЯЗЫК

	
	семестр
	количество часов
	Форма отчетности

	Наименование модулей
	
	аудиторные занятия
	самостоятельная работа студентов
	всего часов
	

	МОДУЛЬ 1.

«Вводно-фонетический курс»
	7
	4
	4
	8
	

	МОДУЛЬ 2. 

«Лексико – грамматический курс»
	7
	68
	32
	100
	зачет

	
	8
	30
	22
	52
	зачет

	МОДУЛЬ 3. 

«Введение в язык специальности. Перевод профессионально ориентированного текста "»
	8
	30
	26
	56
	зачет


В Модуле 1. 
«Вводно-фонетический курс» - для обучения используются вводно-фонетический раздел из учебникa: Воронец С.М., Павлова А.Н. Tutto l'italiano. Практикум по грамматике и устной речи итальянского языка. Под ред. Бахматовой М.Н. Т.1. Изд. Антология. Спб, 2014; 

и пособия: Петрова Л.А.Практическая грамматика итальянского языка. 3-е изд., испр. и доп. АСТ: Люкс. М., 2005
В Модуле 2  «Лексико-грамматический курс» - для обучения используются основной курс из учебника: Chiuchiù A., Minciarelli F., Silvestrini M. In italiano. Grammatica italiana per stranieri. Corso multimediale di lingua e civiltà a levello elementare e avanzato. Ed. Guerra. Perugia, 2011.

Черданцева Т. In italiano. Приложение к учебнику. Грамматика итальянского языка для говорящих по русски. Итало-русский словарь. Ed. Guerra. Perugia, 2006.

В Модуле 3 "Введение в язык  специальности. Перевод профессионально ориентированного текста "  используются   тексты по истории искусства средней трудности в соответствии со специализацией студентов, в частности из пособия Cricco G., Di Teodoro F.P. Itinerario nell’arte. Vol. 1-2. Zanichelli. Bologna, 2002.  Преподаватель может выбрать тексты в соответствии с уровнем группы. 
Таблица №3 Тематический план по модулям

ИТАЛЬЯНСКИЙ  ЯЗЫК

	№

п/п
	международная шкала уровня знаний ИЯ


	темы

модуля
	Семестр
	Виды учебной работы, включая самостоятельную работу студентов и трудоемкость (в часах)
	Формы текущего контроля успеваемости

(по неделям семестра)

Форма промежуточной аттестации

(по семестрам)
	Промежуточная аттестация

	
	
	
	
	практи -ческие занятия
	самостоятельная

работа студента
	
	

	
	 
	
	
	

	
	
	Модуль 1.

Вводно- фонетический курс


	
	
	
	
	

	1.1


	А1
	Фонетический строй итальянского языка. Классификация и характеристика итальянских гласных звуков.  Характеристика итальянских согласных звуков. Особенности их произношения. C/ch, g/gh перед e, i. Gl/gn, ecc.

Основные правила чтения. Ударение. 
Интонация итальянского предложения. Элизия, усечение.

	I
	2
	  выполнение фонетических тренировочных упражнений;  работа над интонацией повествовательных и вопросительных  предложений; выполнение фонетических тренировочных упражнений и упражнений в чтении  


	контроль   упражнений в чтении и фраз.  

	

	
	
	Модуль 2.   Лексико-грамматический курс
	
	
	
	
	

	2.1
	А 1
	Грамматика:

Строй итальянского предложения. Виды слов в итальянском языке. Оборот с’è/ci sono. Глаголы essere/avere. Единственное и множественное число имен существительных. Порядок слов во итальянском предложении. Общий вопрос. Вопрос к подлежащему. Группы спряжения. Спряжение основных глаголов    в настоящем времени. Притяжательные прилагательные. Определенный и неопределенный артикль. 

Отрицательная форма глагола. Предлоги a/di

	I
	1
	выполнение  лексико-грамматических упражнений; подготовка чтения текста и вопросов к тексту.

Подготовка к контрольной работе.


	Контроль  освоения  лексико-грамматического материала (словарный диктант; спряжение глаголов в контексте, поставить артикль или притяжательное прилагательное  и т.д.)
	

	 2.2
	А1
	 Грамматика:
Имя прилагательное. Женский род и множественное число прилагательных. Место прилагательных- определений. Предлоги in/per/su/da/con. Слитный артикль (предлоги di/a/su/in/da + определенный артикль) 

Вопросительное предложение. Порядок слов в вопросительном предложении. Вопрос к прямому дополнению. Спряжение глаголов в единственном числе. Основные глаголы движения (andare, venire) и их значения 
Лексическая тема:

Presentazione, saluto.

Da dove viene/vieni?
	I
	1
	Выполнение  лексико-грамматических упражнений; подготовка к словарному диктанту. Чтение текста.


	Контроль  освоения  лексико-грамматического материала. Устный опрос. Словарный диктант.    Выполнение грамматических упражнений; контрольная работа по пройденному материалу;

контроль понимания текста.                                                                                                                                                              
	

	2.3
	А1
	Грамматика:

Притяжательные местоимения. Употребление артикля с притяжательными местоимениями. Модальные глаголы. Числительные количественные и порядковые. Наречия. Место наречия в предложении. Употребление предлогов в значении времени. 
Лексическая тема:

Che ore sono? La mia famiglia.

Una festa. 
	I
	1
	 Выполнение упражнений в чтении; 

выполнение  лексико-грамматических упражнений; подготовка к словарному диктанту; подготовка  вопросов к тексту.


	
	

	1.4

2.4
	А1
	Грамматика:

Причастия прошедшего времени. Образование passato prossimo. Правильные и неправильные глаголы. ипользование вспомогательных глаголов avere/essere. Неизменяемые прилагательные ogni, qualche. Артикль мужского рода перед существит., начинающимися с s + согласн. и z.  Неизменяемые существительные. Образование слитных предлогов. 
.
Лексическая тема:
visitare una città d’arte
	I
	1
	Выполнение упражнений в чтении; 

выполнение  лексико-грамматических упражнений; подготовка к словарному диктанту; чтение и перевод текста, подготовка  вопросов к тексту.

 .
	Контроль  освоения  лексико-грамматического материала. Устный опрос. Словарный диктант.    Выполнение грамматических и лексических упражнений; контроль понимания текста.                                                                                                                                                              
	

	1.5

2.5
	А1
	Грамматика:
Функции будущего времени глагола. Употребление futuro semplice e futuro anteriore. Причастия прошедшего времени. Образование futuro semplice e futuro anteriore. futuro anteriore переходных и непереходных глаголов; Простые и сложные предлоги, обстоятельство времени. Неизменяемые прилагательные ogni, qualche. Артикль мужского рода перед существит., начинающимися с s + согласн. и z.  Мн. число существительных на ca/ga, co/go, cia/gia. Особые случаи множ.числа. 
Лексическая тема:

Una lettera all’amico. Le stagioni. I mesi dell’anno

	I
	2
	 Закрепление грамматического материала;

выполнение  лексико-грамматических упражнений; подготовка к словарному диктанту; чтение и перевод текста,  подготовка  вопросов к тексту.  


	Контроль  освоения  лексико-грамматического материала;       устный опрос;

словарный диктант;

выполнение грамматических и лексических упражнений; контрольная работа по пройденному материалу;

контроль понимания текста. 

.
	

	1.6

2.6
	А1
	 Грамматика:
Возвратные и прономинальные глаголы,  их функция. Возвратные и прономинальные глаголы в настощем и прошедшем времени. Возвратные глаголы с модальными. Двойное отрицание. Употребление простого предлога da с настоящим врем. глагола в функции обст. времени. 
Безударные местоимения, имеющие функцию прямого дополнения, местоимение “ne”.
Возвратные и прономинальные глаголы в настоящем времени. Местоимения La/ ti в вопросительных и повествовательных предложениях. Прямые безударные местоимения в конструкциях с модальными глаголами. Pronome partitivo “ne”. Наречная частица ci и безударные прямые местоимения с личными и неопределенными формами глагола
Лексическая тема:

a casa di un amico ; al bar ; al ristoriante

	I
	2
	 выполнение  лексико-грамматических упражнений; подготовка к словарному диктанту;    
Подготовка к контрольной работе.

 .
	Контроль  освоения  лексико-грамматического материала 

словарный диктант;

выполнение грамматических и лексических упражнений;

чтение  текста, контроль понимания, выборочный перевод. 

 
	

	1.7

2.7
	А1
	 Грамматика:
Спряжение глагола в imperfetto e trapassato prossimo. Правила употребления. Количественные местоимения и прилагательные и их употребление в разными частями речи. Усечение в прилагательных bello, quello именами существ. Их использование после существительных. Глаголы sapere, conoscere и их значения в контексте предложения..

Лексическая тема:

I giorni della settimana; guardare la TV 

Повторение. 

	I
	2
	выполнение лексико-грамматических упражнений по заданной теме; подготовка к словарному диктанту; чтение и перевод текста.
Повторение пройденного материала 
	Контроль  освоения  лексико-грамматического материала;       словарный диктант;

выполнение грамматических и лексических упражнений; контрольная работа по пройденному материалу;

чтение   текста, контроль понимания, 

выборочный перевод.                                                                                                                                                       


	

	1.8

2.8
	А1
	Грамматика:

Прямые безударные местоимения и “ne” со сложными временами. ПБМ и ne со сложными формами переходных глаголов. Согласование окончания причастия с прямым дополнением. 
Употребление сложных форм глаголов с аллокутивными местоимениями. Спряжение неправильного глагола fare. Употребление глагола fare в устойчивых выражениях. 
Лексика урока 

Тема:

Teatro italiano del Novecento

	I
	2
	 Выполнение лексико-грамматических упражнений по заданной теме; подготовка к словарному диктанту;
 чтение и перевод текста.
	 Контроль  освоения  лексико-грамматического материала;       устный опрос;

словарный диктант;

выполнение грамматических и лексических упражнений; чтение   текста, контроль понимания, 

выборочный перевод.


	

	1.9

2.9
	А1
	 Грамматика:

Условное предложение и его функции. Condizionale semplice и его употребление; condizionale composto и его употребление. Существительные на  -ista. Существительные мужского рода на –а. Косвенные местоимения. Парные безударные местоимения. Формы косвенных безударных местоимений и их функция в предложении. Употребление КБМ с глаголами piacere, dispiacere, rincrescere. Позиция в предложении.
Лексика урока 

Scuola italiana. Università.

	I
	2
	Выполнение лексико-грамматических упражнений по заданной теме; подготовка к словарному диктанту. 

 
	Контроль  освоения  лексико-грамматического материала;       устный опрос;

выполнение грамматических и лексических упражнений; 

чтение   текста, контроль понимания,  выборочный перевод.                                                                                                                                                           


	

	2.10
	А1
	Грамматика:

Косвенные местоимения. Парные безударные местоимения. Формы косвенных безударных местоимений и их функция в предложении. Употребление КБМ с глаголами piacere, dispiacere, rincrescere. Позития в предложении. Косвенные ударные местоимения. Функция КУМ в предложении, позиция относительно глагольного сказуемого.

Лексика урока 

Тема:

Una gita. Visita all’ museo.
	I
	2
	  выполнение лексико-грамматических упражнений по заданной теме; подготовка к словарному диктанту.
Работа по заданиям к тексту.
	Контроль  освоения  лексико-грамматического материала;       устный опрос;

выполнение грамматических и лексических упражнений; 

чтение   текста, контроль понимания,  выборочный перевод.                                                                                                                                                           


	

	2.11


	А2
	Грамматика:

Парные безударные местоимения. Употребление парных безударных местоимений и партитивного местоимения ne со сложными формами глаголов. Ударные косвенные местоимения с предлогами. Числительные количественные и порядковые. Числительные в датах и династических списках. Использование артикля в датах и омонимах. 
Лексика урока 

Тема:

Una visita medica
	I

	2
	Выполнение   лексико-грамматических упражнений;  чтение и перевод текста, составить  план текста  

 
	  Контроль  освоения  лексико-грамматического материала;       устный опрос;

выполнение грамматических и лексических упражнений; 

чтение и  перевод текста.
.                                                                                                                                                          


	

	2.19


	А2
	Промежуточная аттестация
	II
	2
	
	
	
	зачет

	2.12

	А2
	Грамматика:

Употребление местоименной частицы ci. Основные случаи употребления ne. Согласование сложного глагольного сказуемого (переходные глаголы) с подлежащим и прямым дополнением, выраженным безударным местоимением.

Повелительное наклонение и правила его употребления в формальном регистре речи.

Употребление безударных и ударных местоимений с повелительным наклонением. 
Лексика урока 

Тема:

Viaggiare in Italia
	II
	8
	3
	выполнение грамматических и лексических упражнений; 

чтение и перевод     текста.  Ответы на вопросы по пройденной теме
Подготовка к контрольной работе.

 
	устный опрос;

выполнение грамматических и лексических упражнений;

лексико-грамматический тест; чтение и перевод  текста.

Контрольная работа по пройденному материалу.
	

	2.13


	А 2
	Грамматика:

Повелительное наклонение и его употребление в неформальном регистре речи. Императив с прономинальными и наречными частицами. Проклитики и энклитики. Глаголы dare/dire/fare с энклитиками. Геминация.
Лексика урока 

Тема:

La posizione geografica dell’Italia
.
	II
	4
	2
	выполнение грамматических и лексических упражнений; 

чтение и перевод  текста. 
 
	устный опрос;

выполнение грамматических и лексических упражнений;

чтение и перевод текста; ответы на вопросы по тексту.

.
	

	2.14

	A 2
	Грамматика:

Неправильные формы повелительного наклонения. 

Согласование сложных глагольных сказуемых со вспом. глаголом essere с подлежащим. Сочинительные и подчинительные союзы и союзные слова. Формы отрицания. Вводные слова и сочетания. Знаки пунктуации в итальянском языке.
Лексика урока 

Тема:

Ecologia. Una gita nel bosco. Animali domestivi e selvatici.


	II
	4
	2
	выполнение грамматических и лексических упражнений; 

чтение и перевод текста, ответы на вопросы; 
Подготовка к лексико-грамматическомк тесту.

	устный опрос;

выполнение грамматических и лексических упражнений;

чтение и перевод текста, ответы на вопросы по тексту;

лексико-грамматический тест;
	

	2.15

	A 2
	Грамматика:
Относительные местоимения (che, il quale, cui) и их употребление. Личные местоимения colui, colei, coloro, costui и их употребление. Предлоги и союзы. Употребление предлогов с относительными местоимениями cui, quale. 
Лексика урока 

Тема:

La pittura italiana
	II
	4


	2
	выполнение грамматических и лексических упражнений; 

чтение и перевод  текста, ответы на вопросы.
	устный опрос;

выполнение грамматических и лексических упражнений;

чтение и перевод  текста.
	

	2.16


	A 2
	Грамматика:
Подчинительные союзы в сложноподчиненных предложениях.

Сложносочиненные и сложноподчиненные предложения. 
Лексика урока 

Тема:

Presentare un’opera d’arte.

	II
	4
	2
	выполнение грамматических и лексических упражнений; 

чтение и перевод   текста; 

	устный опрос;

выполнение грамматических и лексических упражнений;

чтение  и перевод   текста;

.
	

	2.17
	А2
	Грамматика:

Повторение пройденного грамматического  материала 

лексика:

Повторение лексического материала.
	II
	4
	2
	подготовка к семестровой контрольной работе;

повторение пройденного материала по грамматике

повторение лексического материала. Révision B p. 343
	выполнение упражнений, тестов. 
	

	2.18
	А2
	Семестровая контрольная работа
	II
	2
	1
	повторение лексических тем к зачетному занятию
	опрос устных тем;

разбор лексических и грамматических ошибок
	

	2.19


	А2
	Промежуточная аттестация
	II
	2
	
	
	
	зачет

	
	A2
	Модуль 2. Лексико - грамматический курс
Модуль 3. "Введение в язык  специальности. Перевод профессионально ориентированного текста "
	
	
	
	
	
	

	2.20

 
	
	Грамматика:
Congiuntivo presente. Verbi o espressioni da cui dipende il congiuntivo. Locuzioni che esprimono opinione o giudizio. Congiunzioni o locuzioni da cui dipende il congiuntivo.
Лексическая тема:

 Записаться в библиотеку – заполнить бланки; заказать книгу
	III
	4
	2
	выполнение  лексических и грамматических упражнений;

чтение, перевод и пересказ текста. 

	 выполнение грамматических и лексических упражнений;

чтение,  перевод и пересказ текста.

	

	3.1
	A2
	Текст по специальности:

L’arte russa antica
	III
	4
	3
	выполнение упражнений к тексту;

работа над лексическим материалом;

изучающее чтение; чтение и перевод  текста; составление письменного плана
	работа с текстом; чтение  и перевод текста; контроль усвоения лексики, словарный диктант.


	

	2.21


	А2
	Грамматика:

Congiuntivo passato. Verbi o espressioni da cui dipende il congiuntivo. Locuzioni che esprimono opinione o giudizio. Congiunzioni o locuzioni da cui dipende il congiuntivo.
Лексическая тема:

I monumenti storici di Roma


	VIII
	2
	1
	выполнение  лексических и грамматических упражнений;

чтение и перевод n текста.

	
	

	2.22


	В1
	Грамматика:

Congiuntivo dei verbi irregolari.

Согласование времен и наклонений. Congiuntivo: imperfetto e trapassato
Лексическая тема:

Simologia politica italiana. La bandiera, l’inno la Costituzione; le festività laiche e religiose. 

	III
	2
	1
	выполнение  лексических и грамматических упражнений;

чтение и перевод n текста.
Подготовка к письменному тесту.

	устный опрос;

выполнение грамматических и лексических упражнений; 

чтение и перевод и пересказ текста;

Письменный тест по пройденному материалу,
	

	3.2
	B.1
	Текст по специальности:

Arte nell’antica Roma. I principali monumenti dell’arte romana in Italia.

	III
	4
	4
	упражнений к тексту;

работа над лексическим материалом;

изучающее чтение; чтение и перевод   составление письменного плана
	работа с текстом; чтение, перевод и пересказ текста; контроль усвоения лексики, словарный диктант.
	

	2.23


	В1
	Грамматика:

Periodo ipotetico di 1°, 2° e 3° tipo. Protasi e apodosi.
Лексическая тема:

Descrivere un’ambiente.   
	III
	2
	2
	выполнение лексических и грамматических упражнений по заданной теме;

работа над лексическим материалом; чтение и перевод  пересказ текста.

.
	выполнение грамматических и лексических упражнений; чтение и перевод  пересказ текста.

	

	2.24


	В1
	 Грамматика:

Gradi dell’aggettivo/avverbio. Superlativo assoluto e superlativo relativo. Comparativi e superlativi regolari.

Лексическая тема:
Biografia di un pittore/scultore
	III
	4
	2
	выполнение лексических и грамматических упражнений по заданной теме;

работа над лексическим материалом; чтение и перевод  пересказ текста.


	выполнение грамматических и лексических упражнений; чтение и перевод  пересказ текста.

	

	3.3
	B.1
	Текст по специальности:

L’arte medievale in Italia.
	III
	4
	4
	
	
	

	2.25


	В1
	Грамматика:
Indicativo: passato remoto e trapassato remoto.

Лексическая тема:

I grandi musei. Il ruolo dei musei nella società. I più grandi musei italiani.

	III
	2
	1
	выполнение грамматических упражнений по заданной теме; работа над лексическим материалом; подготовка к лексико-грамматическому тесту/ контрольной работе; чтение и перевод пересказ текста.
	устный опрос;

выполнение грамматических и лексических упражнений;

грамматический тест по пройденному материалу / контрольная работа; 

чтение   и перевод пересказ текста;  

	 

	3.4
	B1
	Текст по специальности:

Storia dell’arte. L’oggetto di studio

.
	VIII
	4
	3
	
	
	

	2.26


	В1
	Грамматика:
Forma passiva del verbo. Si passivante.


	VIII
	4
	3
	выполнение грамматических упражнений по заданной теме; работа над лексическим материалом; чтение и  перевод  текста.

	устный опрос;

выполнение грамматических и лексических упражнений;

чтение, и перевод   текста.
	

	 3.5
	В1
	Текст по специальности:

Il rinascimento. I cenni principali
	VIII
	4
	3
	Unité 3

выполнение упражнений к тексту;

работа над лексическим материалом;

изучающее чтение; чтение  и перевод   текста; составление письменного плана
	 работа с текстом; чтение и перевод пересказ текста; контроль усвоения лексики, словарный диктант; беседа по тексту в вопросно-ответной форме.
	

	2.27
	В1
	Грамматика:

Discorso diretto/Discorso indiretto


	III
	4
	3
	выполнение грамматических упражнений по заданной теме;

выучить управление глаголов,  

работа над лексическим материалом; подготовка к лексико-грамматическому тесту/ контрольной работе; чтение  и перевод текста.

	 выполнение грамматических и лексических упражнений;

грамматический тест по пройденному материалу / контрольная работа; исправление ошибок;

чтение и перевод текста.

	

	3.6
	В1
	Текст по специальности:

I generi pittorici. Pittura laica e religiosa.
	III 
	4
	3
	выполнение упражнений к тексту;

работа над лексическим материалом;

изучающее чтение; чтение, перевод и пересказ текста; составление письменного плана
	 устный опрос; работа с текстом; чтение и, перевод; контроль усвоения лексики, словарный диктант; вопросно-ответная беседа по теме.
	

	2.28
	В1
	Грамматика:

Modi infiniti: morfosintassi
.

 Повторение пройденного лексического и грамматического материала.


	III
	4
	2
	выполнение грамматических упражнений по заданной теме;

работа над лексическим материалом; подготовка к лексико-грамматическому тесту/ контрольной работе; чтение  и перевод   текста; повторение  всего пройденного грамматического и лексического материала
	устный опрос; 

выполнение грамматических и лексических упражнений; 
чтение и перевод  текста.

Подготовка к семестровой контрольной работе,
	

	3.7
	B1
	Текст по специальности:

Lectura individuale
	III
	4
	6
	перевод и пересказ текста; составление письменного плана/краткого пересказа
	выборочный устный/письменный перевод, разбор сложных конструкций.
	

	2.29
	В1
	 Грамматика:

Семестровая контрольная работа.

	III
	2
	3
	повторение  всего пройденного грамматического и лексического материала
	Разбор лексических и грамматических ошибок
	

	3.8
	B1
	Повторение лексического материала. Контрольный письменный  перевод текста.
	III
	2
	1
	Повторение лексического материала.
	Контрольный письменный  перевод текста. Разбор ошибок
	

	2.30
	
	 Аттестация
	
	 
	 
	
	
	экзамен


4.1 Содержание модулей дисциплины

ВВОДНО-ФОНЕТИЧЕСКИЙ КУРС    (I семестр): 
Введение. Характерные особенности грамматического строя и лексического состава современного итальянского языка.

Фонетика. Фонетика. Вводный фонетический курс. Итальянский алфавит. Особенности фонетики  итальянского языка. Характеристика итальянских согласных и гласных звуков. Звуковая система: напряженность артикуляционного аппарата, четкое произнесение согласных и гласных, отсутствие смягчения согласных перед гласными переднего ряда, отсутствие редукции безударных гласных, четкое произнесение двойных согласных, открытые и закрытые гласные. Монофтонги. Дифтонги. Зияние. Функции согласной h. Диграфы ch/gh перед i, e; ci/gi перед a, o, u. Правила ударения (parola piana, tronca, sdrucciola, bisdrucciola). Слова омофоны. Слова с ударением на последнем слоге: графический знак «акут» для закрытых звуков и «гравис» для открытых звуков; знак акута или грависа для различения омофонов (dà/ da, sì/ si). Фонетические модификации в словосочетаниях: усечение, элизия, геминация согласного.
ЛЕКСИКО-ГРАММАТИЧЕСКИЙ КУРС:   

ГРАММАТИКА: 

Имя существительное: мужской и женский род. Основные окончания существительных мужского и женского рода. Существительные на -e. Односложные существительные. Число существительных. Множественное число существительных на ca/ga, co/go, cia/gia. Неизменяемые существительные. Существительные греческого происхождения. Существительные мужского рода на –а и женского на  - i. Существительные, имеющие единую форму для единственного и множественного числа. Существительные на  -ista. Существительные мужского рода на -а Словоразличительная функция изменения рода у некоторых существительных, обозначающих неодушевленные понятия. Существительные, употребляющиеся как в мужском, так и в женском роде. Важнейшие суффиксы образования существительных от глагольной основы. Грамматическое различение обозначения людей и животных мужского и женского рода путем изменения окончания, суффикса, артикля. Названия растений и деревьев. Географические названия (продолжение). Важнейшие суффиксы субъективной оценки.

Артикль. Определенный, неопределенный и частичный артикли в единственном и множественном числе. Элизия. Форма артикля перед существительными мужского рода, начинающимися с группы согласных. Артикулированные предлоги. Основные случаи употребления и неупотребления артиклей перед существительными. Употребление определенного артикля и артикулированных предлогов с относительными местоимениями. Правила употребления артикля с географическими названиями. 
Глагол.Общая характеристика глагольной системы. Индикатив. Глаголы essere и avere в настоящем времени изъявительного наклонения. Три спряжения глаголов. Виды глагольных основ. Правильные и неправильные глаголы. Модальные глаголы: спряжение и употребление. Глаголы движения andare и venire в действительном залоге. Простые и сложные времена глаголов. Presente, futuro, futuro anteriore, passato prossimo: спряжение и употребление. Вспомогательные глаголы в сложных временах. Переходные и непереходные глаголы. Отрицание глагола. Riflessivi e pronominali. Возвратные глаголы. Значение возвратной формы (собственно возвратное, косвенно-возвратное, неопределенно-личное, страдательное). Двойное отрицание в итальянском языке Глагол. Imperfetto и trapassato prossimo: спряжение и функции. Спряжение глагола essere в имперфекте. Видовое значение времен изъявительного наклонения. Понятие об актуальных и исторических, абсолютных и и относительных временах изъявительного наклонения. Значения глагола sapere и случаи использования как модального. Значения глагола conoscere. Глагол fare: спряжение и значения. Устойчивые выражения с fare. Condizionale semplice e composto: спряжение и функции в предложени. Повелительное наклонение и правила его употребления. Неправильные формы повелительного наклонения. Императив dare/dire/fare с безударными местоимениями и ne: геминация согласных. Глагол andarsene. Важнейшие глагольные префиксы и суффиксы. Устойчивые глагольные сочетания видового значения. Модальные глаголы и глагольные сочетания модального значения. Сослагательное наклонение. Спряжение сослагательного наклонения в настоящем и прошедшем времени. Congiuntivo presente e passato.Функции в сложноподчиненном предложении. Глаголы и словосочетания в главном предложении (настоящее время), требующие использования сослагательного наклонения в придаточном. Безличные выражения и глаголы, требующие сосл.наклонения. Особые («неправильные») формы сослагательного наклонения. Согласование времен и наклонений придаточных с глагольным/именным сказуемым настоящего времени главного предложения. Congiuntivo imperfetto e trapassato.Согласование времен и наклонений. Использование модальных глаголов в сослагательном наклонении. Изъявительное наклонения: Passato remoto и trapassato remoto: спряжение и употребление. Правильные и неправильные глаголы. Согласование времен индикатива. Страдательный залог. Образование страдательного залога при помощи глагола essere.Употребление глагола venire в пассиве (длительность). Модальные функции глагола andare (долженствование). “Si” passivante. Неличные формы глагола. Простой и сложный инфинитив и его временная функция. Функции инфинитива в предложении (часть глагольного сказуемого, дополнение при глаголе, определение при существительном, дополнение к прилагательному). Субстантивированный инфинитив в функции прилагательного. 
Деепричастие и причастие. Образование, значение и употребление gerundio presente и passato. Причастие настоящего и прошедшего времени: образование, значение и употребление.

Прилагательное. Род и число прилагательных. Согласование прилагательных с определяемыми существительными. Прилагательные на – e. Неизменяемые прилагательные. Прилагательные, выражающие количество и меру и их сочетание с разными частями речи. Прилагательные bello/quello перед существительными (усечение). Степени сравнения качественных прилагательных. Superlativo assoluto: суффиксы и повторение. Comparativi e superlativi irregolari. Важнейшие суффиксы образования прилагательных от других частей речи. Суффиксы объективной оценки прилагательных.

Наречие. Основные определительные, обстоятельственные и отрицательные наречия. Вопросительные наречия. Наречия, выражающие количество и меру и их употребление с разными частями речи. Употребление наречной частицы ci/vi. Употребление ci с повелительным наклонением. Степени сравнения качественных наречий. Способы образования наречий от других частей речи. Обстоятельственные, утвердительные и отрицательные наречия, модальные слова.

Местоимение. Личные местоимения и их функция в предложении. Аллокутивные местоимения. Специфика вежливой формы в итальянском языке. Притяжательные местоимения (прилагательные) и их согласование с определяемыми существительными. Правила употребления артикля с притяжательными местоимениями. Вопросительные, указательные, неопределенные местоимения. Безударные и ударные формы личных местоимений в функции прямого и косвенного дополнения: употребление и место в предложении. Употребление парных безударных местоимений и партитивного местоимения ne со сложными формами глаголов. Ударные косвенные местоимения с предлогами. Употребление безударных и ударных местоимений с повелительным наклонением. Употребление местоименной частицы ci. Основные случаи употребления ne. Относительные местоимения (che, il quale, cui) и их употребление. Личные местоимения colui, colei, coloro, costui и их употребление.

Предлоги и союзы. Простые и сложные предлоги. Употребление простого предлога da с настоящим врем. глагола в функции обст. времени. Предлоги как показатели падежных отношений имени существительного. Употребление простых и сложных предлогов с выражениями, указывающими на  временной период. Образование слитных предлогов с артиклем (артикулированных предлогов). Основные союзы.

Числительные. Количественные числительные. Основные арифметические действия. Порядковые числительные. Употребление порядковых числительных.

Синтаксис. Повествовательные, вопросительные, побудительные и восклицательные предложения. Интонации.  Порядок слов в итальянском предложении. Утвердительные и отрицательные предложения. Односоставные и именные предложения, двусоставные предложения. Место сказуемого в предложении и способы выражения простого и составного глагольного сказуемого. Место подлежащего и способы его выражения. Согласование подлежащего и сказуемого. Распространенные предложения. Способы выражения определения, дополнения, обстоятельств, их место в предложении. Простое и сложное предложение. Сложносочиненные и сложноподчиненные предложения. Согласование сложного глагольного сказуемого (переходные глаголы) с подлежащим и прямым дополнением, выраженным безударным местоимением. Согласование сложных глагольных сказуемых со вспом. глаголом essere с подлежащим. Сочинительные и подчинительные союзы и союзные слова. Вводные слова и сочетания. Знаки пунктуации в итальянском языке. Придаточные изъяснительные и их особенности в итальянском языке. Сложносочиненные и сложноподчиненные предложения. Periodo ipotetico. Три типа условных предложений и их характеристика. Каузативная конструкция. Именное сказуемое. Закрепление темы Periodo ipotetico. Сравнительные обороты. Предикативные обороты с причастием, деепричастием и инфинитивом. Их значение, способы введения, место в предложении и порядок слов внутри таких оборотов. Proposizione implicita ed esplicita. Прямая и косвенная речь. Согласование времен и наклонений в косвенной речи. Местоимения и обстоятельства места и времени в косвенной речи.
ЛЕКСИЧЕСКИЕ ТЕМЫ:

Знакомство. Представление. Род занятий. Словарь по теме. Речевые формулы: приветствие, прощание, обращение, благодарность, извинение и т.п.; умение представиться.

Учеба в университете. Изучение иностранного языка. Словарь по теме. На уроке итальянского языка. Изучаемые дисциплины,

Семья, друзья, родственники. Словарь по теме. Личность: имя,  адрес, номер телефона, дата и место рождения,  возраст,  родственные отношения, семейное положение, профессия. Характер и внешность.   

Рабочий день. Словарь по теме. Указание времени. Даты. Распорядок дня. Расписание. Договориться о встрече. Спланировать выходные. Режим дня. Работа и свободное время.  

Времена года. Словарь по теме.  

Выдающаяся личность. Словарь по теме. Критерии выбора выдающейся личности. Биография, деятельность и роль выдающейся личности. 
Описание внешности, костюма, пейзажа. Словарь по теме. Описание художественного памятника,
Символы Италии. Словарь по теме. Флаг, гимн, праздники, Конституция.
Италия. Словарь по теме. Памятники древнего Рима, средневековья. Возрождение.
Рим - столица Италии. Словарь по теме. Расположение. История города. Основные достопримечательности.   
Музеи. Словарь по теме. Коллекции музея. Создание музея. Посещение музея. Крупнейшие музеи мира,
Примерные задания  для проведения текущего контроля:

12. Прочитайте текст. делите основную мысль/проблематику текста. Перескажите по-русски / по-итальянски  содержание текста. Выделите термины,  встречающиеся в   тексте. Дайте их русские эквиваленты,

13. Сформулируйте   вопросы к тексту и ответьте на них.

14. Составьте план текста и перескажите текст в соответствии с этим планом (на русском или итальянском языке).

15. Найдите в тексте предложения, в которых употребляется пассив. Напишите эти предложения в активном залоге.

16. Выделите все глагольные формы, встречающиеся в тексте. Назовите инфинитивы глагола, Назовите личные и неличные формы глаголов.

17. Найдите в тексте эквиваленты русских словосочетаний.

18. Переформулируйте предложения. Замените следующие словосочетания и слова синонимичными или близкими по смыслу.

19. Найдите однокоренные слова.

20. Найдите в тексте следующие слова (русские во итальянском тексте) и напишите их.

21. Переведите следующие словосочетания (с итальянского на русский).

Образцы контрольных заданий:
TEST LESSICO- GRAMMATICALE  1
DATA:________

Cognome/nome______________________________________________________ Gruppo______________

I. Completare con gli articoli (dove serve):

1. _____________ due ragazzi sono in treno.

2. Noi siamo in Italia per studiare ____________ lingua italiana.

3. Ora ______________ treno è a Firenze.

4. _________ ragazze sono svizzere.

5. Mario incontra _______________suo vecchio professore di scuola media.

6. Aspetta, ora ricordo, ________________famosa terza C.

7. Io sono studente universitario, frequento _______________ultimo anno di ___________ medicina.

8. Ho ancora _____________esame e ____________tesi di ____________laurea per finire.

9. Non ho ________minuto libero. __________mattina sono sempre a lezione; _________pomeriggio passo molte ore in __________ospedale o in ___________bibilioteca. _________sera, invece di uscire con ______________amici, preferisco restare a____________casa.

10. Io aspetto ____________numero ventidue per________università.

II. Completare con i verbi:

1. ________________ , signora, è libero il posto?

2. Sì, ____________________ tutti e due liberi. 

3. Voi non ____________________ italiani, è vero?

4. Piacere! Io __________________________ Sandra Rivelli.

5. Noi __________________ in segreteria.

6. Finalmente _________ il suo turno.

7. __________ un documento e quattro fotografie? Sì, _____________ tutto.

8. _________ anche il numero di telefono? No, perché il telefono ____________________ .

9. Che cosa ___________ sulla sedia? Sulla sedia __________________ le borse.

10. Che cosa ________________ nella scatola? ___________________ niente.

11. Voi avete il permesso di soggiorno? Sì, _____________________________. 

12. Hai una sigaretta? No, _________________

13. Mario che __________________all’università, ________________alla fermata dell’autobus un suo vecchio professore.

14. Lei ___________________ ancora nella stessa scuola?

15. No, non_______________________più. _____________________in pensione da due anni.

16. Non_________________________un minuto libero. Ma ecco _____________________l’autobus per il centro. ______________________anche tu questo?

III. Completare con i nomi:

1. La _______________________ Daniela Blum è in _____________ davanti alla _________________ per l’____________________________ a un corso di ___________________.

2. Per ogni _______________________ ci sono due ___________________________ .

3. Il _____________________ o la ____________________________ c’è una escursione.

4. Dal ____________________ al ____________________ci sono venti ore di ___________________.

5. E’ un ________________ dove c’è tutto.

6. E’ l’______________________ del mini appartamento che ho in questa __________________.

7. I due ragazzi sono in ____________.

8. Scusi, è libero il _______________?

9. Paul è un ____________________ americano.

10. Sono spesso qui in _________________ o per _________________________.

IV. Completare con le preposizioni con o senza articoli:

1. Lei è _______________ Zurigo, lui è __________________ Boston. 

2. La signorina è ______________ mensa.

3. I ragazzi sono ____________ Perugia.

4. Daniela è ____________ segreteria.

5. I ragazzi sono _____________ Italia.

6. La signorina Daniela è ________ fila davanti ____________ segreteria ________ l’iscrizione _________ un corso __________ italiano.

7. Chi è il professore  ________________ classe?

8. E ________ la tassa? – Lì,- ____________ banca. 

V. Completare con la domanda appropriata.

1. _______________ sono i giornali?

2. _______________ si chiama Lei?

3. __________________ c’è nel cassetto?

4. ______________ Daniela è in segreteria?

5. _____________ sono le ragazze? Le ragazze sono in Italia.

6. ________________ ore di lezione ha in una settimana?

VI. Coniugare i verbi:

1. essere______________________________________________________________________________________________________________________________________________________

2. avere_____________________________________________________________________________________________________________________________________________________

3. aspettare___________________________________________________________________________________________________________________________________________________

4. prendere___________________________________________________________________________________________________________________________________________________

5. partire____________________________________________________________________________________________________________________________________________________

6. finire______________________________________________________________________________________________________________________________________________________

VII. Dettato:

___________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
Tradurre il testo:
Tiziano

Tiziano Vecellio, (Pieve di Cadore 1488/1490 - Venezia 1576) è stato sicuramente il maggior pittore veneziano del Cinquecento producendo, in quasi settant’anni di attività, una tale quantità di opere che non ha paragoni in altri maestri del rinascimento italiano. La sua parabola è stata unica e straordinaria. Partendo dalla ricerca tonale di Giovanni Bellini e Giorgione, attraversa tutti i registri espressivi, per giungere nella tarda maturità ad una pittura così libera da ogni preoccupazione stilistica che è forse quanto di più moderno abbia prodotto l’intera arte del Cinquecento. È stato un percorso di semplificazione che solo i grandi maestri hanno saputo compiere: partendo da una stesura formalmente impeccabile, sono giunti ad un segno scarno e semplificato, ma così carico di valenze emozionali e poetiche, capace solo a chi ormai possiede il segreto di smuovere l’animo umano con un semplice gesto della mano che posa una pennellata sulla tela. 
La sua attività iniziò dalla collaborazione con Giorgione, nella realizzazione degli affreschi del Fondaco dei Tedeschi. Siamo al 1508 e il giovane Tiziano, appena ventenne, eredita la lezione giorgionesca, diventandone l’indiscusso erede artistico alla sua morte, avvenuta due anni dopo. Tra le sue prime opere va probabilmente annoverata il “Concerto campestre”, che la critica, soprattutto anglosassone, ha sempre attribuito a Giorgione. Di certo appare evidente che il quadro ha un soggetto giorgionesco, anche se l’esecuzione, data la prematura scomparsa del maestro, possa attribuirsi alla mano di Tiziano.
Da questo momento in poi, e fino alla sua morte, l’elenco delle opere, e dei capolavori, realizzati da Tiziano si allunga a dismisura. Molte sono le opere di soggetto allegorico, sulla scia del “Concerto campestre”, quali l’ “Amor sacro e Amor profano”, “Le tre età della vita”, “La Venere di Urbino”; tantissime le opere di soggetto religioso, tra cui spicca l’ “Assunzione” realizzata per la chiesa dei Frari a Venezia, autentico punto di riferimento per tutta la pittura devozionale per diversi secoli a seguire.
Tradurre il testo :

Generi pittorici
Nel corso del Seicento e Settecento, la specializzazione per generi della pittura ebbe largo seguito, e molte saranno le opere prodotte nei diversi ambiti. Particolare evoluzione ebbe soprattutto il genere vedutistico. Con questo termine intendiamo non solo la rappresentazione di paesaggio (che normalmente raffigura scorci di natura quali montagne, colline, laghi, cascate, vedute marine eccetera), ma un genere più ampio che comprende anche le rappresentazioni di città, in scorci a volte ampi (come dei paesaggi) a volte molto più ristretti, quali un angolo di strada magari con qualche scena di pittoresca vita quotidiana.

Questa divisione per generi della pittura produsse anche riflessioni e dibattiti su quali fossero i generi più o meno nobili o più o meno ardui da affrontare. A titolo di esempio riportiamo quanto scrisse il teorico francese André Félibien des Avaux (1619-95). Secondo Félibien quattro erano i principali generi che lui elencava secondo la seguente scala di difficoltà: la natura morta, il paesaggio, il ritratto, le pitture di storia. Il genere più semplice era quello della natura morta perché l’artista rappresentava solo oggetti inanimati, che poteva controllare nelle composizioni e nelle luci che meglio preferiva, e quindi il compito gli risultava agevole. Più difficile era rappresentare il paesaggio, perché qui il pittore non poteva spostare la composizione come voleva e la luce da rappresentare era quella naturale. Di difficoltà maggiore risultava quindi il ritratto perché qui il pittore si doveva confrontare non con soggetti inanimati ma con persone vive, che doveva rappresentare cogliendone anche l’aspetto psicologico. Infine la pittura di storia (intendendo con questo termine opere di tipo narrativo sia nel campo prettamente storico, sia in quelli religioso o mitologico o favolistico in genere) rappresentava il grado di maggior difficoltà che un pittore poteva affrontare. Innanzitutto perché nei quadri di storia vi erano tutti i generi precedenti (la natura morta, il paesaggio e il ritratto) ma in più il pittore doveva anche rappresentare il movimento, cioè dipingere i personaggi non in posizione statica, come nei ritratti, ma nell’atto di muoversi compiendo un’azione. In sintesi doveva cogliere il dinamismo aggiungendo pathos alla scena rappresentata.

7. Учебно-методическое и информационное обеспечение дисциплины 

ИТАЛЬЯНСКИЙ ЯЗЫК
Основная литература:

Chiuchiù A., Minciarelli F., Silvestrini M. In italiano. Grammatica italiana per stranieri. Corso multimediale di lingua e civiltà a levello elementare e avanzato. Ed. Guerra. Perugia, 2011.

Черданцева Т. In italiano. Приложение к учебнику. Грамматика итальянского языка для говорящих по русски. Итало-русский словарь. Ed. Guerra. Perugia, 2006.

Дополнительная литература
Воронец С.М., Павлова А.Н. Tutto l'italiano. Практикум по грамматике и устной речи итальянского языка. Под ред. Бахматовой М.Н. Т.1. Изд. Антология. Спб, 2014; 

Петрова Л.А.Практическая грамматика итальянского языка. 3-е изд., испр. и доп. АСТ: Люкс. М., 2005
Введение в язык специальности.

Cricco G., Di Teodoro F.P. Itinerario nell’arte. Vol. 1-2. Zanichelli. Bologna, 2002
Ferrari S. Dizionario di arte e architettura. Ed. Mondadori Bruno, 2006.
Словари: 

Lo Zingarelli minore. Vocabolario della lingua italiana. Bologna: Zanichelli editore, 2001

Интернет-ресурсы: 

http://dizionari.corriere.it/cgi-bin/sabcol/trova
http://dizionari.corriere.it/dizionario_sinonimi_contrari
http://www.grandidizionari.it/dizionario_italiano.aspx
http://www.treccani.it/
http://www.treccani.it/scuola/lezioni/storia/piano_editoriale.html
www.storiadellarterivista.it/
www.ilgiornaledellarte.com
8. Материально-техническое обеспечение модуля
Освоение материала дисциплины «Второй иностранный язык» предполагает использование академических аудиторий для проведения практических занятий с необходимыми техническими средствами (компьютер, телевизор, видеомагнитофон, CD/DVDплейер).
Программа составлена в соответствии с требованиями образовательного стандарта ИБ-Интегрированный магистр МГУ, учебный план бакалавриата для реализуемых образовательных программ ВПО по направлению подготовки 035400 «История искусств».
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